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_ Deuteronomium
PandZzto zvitkos le MojziSoskro

O MojZis leperel oda drom, sar o Izraeliti
dZanas prekal e pusta

1 Kala hine o lava, so phenda o MojZzi$ savore
Izraelitenge pro vichodos le Jordanostar pre
pusta, andre Araba pre aver sera paS o Suf,
masSkar o fori Paran the Tofel pal jekh sera
a maskar o fori Laban, Chacerot the Di-Zahab
pre aver sera. 2 O drom le Chorebostar dzi
pasS e Kade$-Barnea, so dZal prekal o brehi le
Seiroskre andre phuv Edom, likerel deSujekh
(11) dZives.

3 Pro eSebno dzZives andro deSujekhto (11.)
chon saranda (40.) berS paloda, sar avle avri
andral o Egipt, phenda o MojZi$ le Izraelitenge
savoro, so leske prikazinda o RAJ lenge te phenel.
4 Sas oda paloda, sar o RAJ zvitazinda upral
o amorejiko kralis Sichon, savo beSelas andro
ChesSbon, a sar zvitazinda andro Edrej upral o
baSaniko kralis Og, savo beSelas andro AStarot.

5 Andro Moab, pal o Jordan, chudiia o MojZi$
te vakerel kada zakonos:

6 ,0 RAJ, amaro Del, amenge pro Choreb
phenda: ,Imar but beSen pa$ kada verchos.
7 Muken tumen pro drom a dzan pro brehi le
Amorejtanengre the andre savore fori andre

dolina Araba - pro verchi the pre Sefela; the
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andro Negev the pasS o moroskro brehos a dzan
andro Kanaan the andro Libanon dZi paS o baro
panii Eufrat. 8 Dikhen, dav tumenge kadi phuv.
DZan andre a zalen la! Oda hin odi phuv,
pal savi o RAJ dina lav la veraha, hoj la dela
tumare dadenge, le Abrahamoske, le Izakoske, le
Jakoboske a the lengre potomkenge.” “

Pal o sudci, sar sas achade

9 O Mojzi§ phenda le manuSenge: ,Andre
oda Casos, sar mek samas pas o verchos Sinaj,
tumenge phendom: ,Na birinav man korkoro
pal tumende te starinel. 10 O RA]J, tumaro Del,
tumendar kerda ajci but, hoj adadzives san imar
ajci sar o Cerchena pro niebos. 11 Mi del o RA]J, o
Del tumare dadengro, hoj te aven ezerval buter,
sar san akana, a mi pozehninel tumen avke, sar
tumen difla lav. 12 Ale sar $aj me birinav te
zlidZal tumare pharipena a sar $aj rozsudzinav
savoro korkoro? 13 Kiden tumenge avri andral
dojekh kmernos ajsen, so achalon, hine godaver
a skuSimen, a achavava len vodcenge upral
tumende."

14 Akor mange phendan: ,0da, so phenes, hin
mistes.”

15 Avke tumen ke ma andan ole skuSimen
the godavere murSen a me len achadom vod-
cenge upral o ezeros, upral o Sel, upral o
penda the upral o deS murSa. Achadom the
le kmenengre vodcen. 16 Akor prikazindom
tumare sudcenge: ,Sunen avri tumare phralen
a sudzinen len caCipnaha, kajte pes vareko
sudzinela peskre phraleha abo le cudzincoha,
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savo dZivel maSkar tumende. 17 Pro sudos
ma likeren sudos pas nikaste buter, ale Sunen

avri sakones jednakones, ¢i oda ela cikno abo
baro manu$. Nikastar tumen ma daran, bo
o sudos hin le Devleskro! Te na dZanena te
rozsudzinel korkore, aven oleha ke ma a me
oda rozsudzinava.’ 18 Akor tumenge phendom
savoro, so kampel te kerel.”

Pal o mursa, so predikhle e phuv

19 Palis pes muklam te dZal dureder le ver-
chostar Choreb a phirahas pal odi bari the
straSno pusSta, sava dikhlan pro drom, sar
dZzahas ko Amorejika brehi, avke sar amenge
oda prikazinda o RAJ, amaro Del, a dogelam dZi
pas e Kade$-Barnea. 20 Ode tumenge phendom:
,Doavlan ko Amorejika brehi, save amenge del
0 RAJ, amaro Del. 21 Dikhen, o RAJ, tumaro Del,
tumenge dina kadi phuv, so hini anglal tumende.
DZan, zalen la, avke sar tumenge prikazinda o
RAJ, o Del tumare dadengro! Ma daran a ma
izdran!’

22 Akor tumen_savore avlan ke ma kaleha:
,BiChavas anglal murSen, save dZana te

predikhel e phuv, hoj amenge te phenen, save
dromeha kampel te dzal a andre save fori dZzaha
te beSel.’

23 Oda, so kamlan, mange sas pre dzeka,
vaSoda maskar tumende kidiiom avri deSuduje
(12) murSen, po jekhes andral dojekh kmernos.
24 On pes mukle te predikhel odi phuv, gele upre
pro brehi a doavle dZi andre dolina ESkol a
predikhle la. 25 Palis amenge ola murSa ande
ovocje, so odarik ile, a phende amenge: ,0di
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phuv, so amenge del o RAJ, amaro Del, hini
lachi.” “

Pal o napacaben le manusengro

26 _Ale vzburindan tumen a na gelan odi
phuv te zalel, sar tumenge prikazinda o RA],
tumaro Del. 27 Reptinenas andre tumare stani
a vakerenas: ,0 RAJ amen ila avri andral o Egipt
Ca vaSoda, hoj amen te del le Amorejcanenge
andro vasta a te murdarel amen. 28 Kaj oda amen
dzas? Daras pes, bo amare phrala amenge kerde
tele e dzeka, sar phende: ,0 manuSa ode hine
zoraleder the uCeder amendar a lengre fori hine
zorale the ohradzimen dzi o nebos. Dikhlam ode
the le obren, le Anakoskre potomken.”

29 Akor tumenge phendom: ,Ma daran lendar a
ma izdran! 30 O RAJ, tumaro Del, savo dZal angle
tumende, pes marela vas tumenge, avke sar oda
furt kerelas andro Egipt angle tumare jakha 31 a
the pre pusta. Ode dikhlan, hoj o RA]J, tumaro
Del, tumen lidZalas avke sar o dad peskre chas,
pal calo drom, medik na avlan pre kada than.’

32 No the avke na pacanas le RAJESKE, tumare
Devleske, 33 savo angle tumende dZalas raci sar o
jagalo slupos a dzivese sar e chmara, hoj prekal
tumare tabora te arakhel thana a hoj tumenge te
sikavel o drom, pal savo te dZal.

34 Sar o RAJ Sunda, so tumen vakerenas,

cholisalila a la veraha dina lav: 35,Andral kada
nalacho pokolenje niko na dzala andre kadi

lachi phuv, pal savi la veraha dinnom lav, hoj la
dava tumare dadenge. 36 Ca o Kaleb, o ¢havo
le Jefunoskro, dzala andre. Ov mange sas cale
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jileha verno. Leske the leskre potomkenge dava
kadi phuv, savi sas te predikhel.’

37Vas tumenge o RAJ cholisalila the pre ma a
phenda: ,Na dZaha andre ani tu. 38 DZala andre
0 Jozua, o Chavo le Nunoskro, tiro sluzobnikos.
Zoralar les, bo ov lidZala le Izraeliten, hoj te
zalen odi phuv, hoj te el lengri.’

39 Palis o RAJ] phenda amenge savorenge: ,An-
dre odi phuv dZana tumare cikne ¢havore, pal
save phenenas, hoj ena zaile - tumare Chavore,
save mek adadzives na dzanen, so hin lacho a
so na. Lenge la dava a on la zalena. 40 Ale tumen
pes visaren a dZan pale pre pusSta le dromeha ko

Lolo moros.’ ’ , _
41 Tumen mange odphendan: ,Kerdam binos

anglo RAJ. DZas a maras pes avke, sar amenge
prikazinda o RAJ, amaro Del.” Palis pes sako tu-
mendar pripravinda pro mariben a gondolinda
peske, hoj ela lokes te dzal pro brehengre phuva.

42 Ale o RAJ] mange phenda: ,Phen lenge, hoj
pes te na dZzan te marel, bo me na avava lenca a
lengre neprijatela upral lende zvitazinena.’

43 Me tumenge oda phendom, no tumen the

avke na Sundan. Vzburindan tumen le RA-
JESKRE prikaziske a gelan tumare baripnaha pro

brehengre phuva. 44 Palis dZanas pre tumende
0 AmorejCana, save beSenas pre ola thana.
DenaSenas pal tumende sar o vceli a roztradle
tumen le Seirostar dzi pas e Chorma.

45 Sar avlan pale, rovenas anglo RAJ. Ov tumen
na Sunda avri a na dina pes ke tumende anglal.
46 VaSoda musindan te achel andro Kade$ ajci
but ¢asos, keci ode dzZivenas.“
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2

Pal o drom pre pusta

1 ,Palis pes visardam a gelam pre pusta le
dromeha ko Lolo moros, avke sar mange phenda
0 RAJ. But Casos phirahas pasal o Seirika brehi.

2 Akor mange o RAJ phenda: 3 ,Imar dos
phirenas paSal kala brehi, akana dZan pro
severos. “ Le manuSenge de kada prikazis:
»~DZan prekal e phuv Seir®, so hini tumare
phraleskri le Ezavoskri the leskre potomkengri.
On tumendar darana, 5 ale den tumenge pozoris,
hoj tumen te na chuden lenca te marel, bo lengra
phuvatar tumenge na dava ani sikrica. O Seirika
brehi diiom le Ezavoske the leskre potomkenge.
6 Lendar cinena o chaben the o pani, hoj tumen
te el so te chal a so te pijel.

7 Se o RAJ, tumaro Del, tumen poZehninelas
andre savoreste, so kerenas. Ov pes pal tumende
starinelas, sar phirenas pal kadi bari pusSta. O
RAJ, tumaro Del, hino tumenca imar saranda (40)
bers a ni¢ tumenge na chibalinelas.” *

8 Pregelam paSal amare phrala, pasal o po-
tomki le Ezavoskre, save beSen andro Seir.
Dzahas pal o drom Araba, so chudel pro juhos
paS o Elat the paS o Ecjon-Geber, a palis pes
visardam pre pusStakro drom, so dZal andro

Moab. 5
9 Akor mange o RAJ phenda: ,Ma dZa pro

Moab¢ana a ma muk tut lenca andro mariben,
bo lengra phuvatar tumenge na dava nic. O foros
Ar dinom lenge, le Lotoskre potomkenge.’

* 2:4 2.4 Oda hin o Edom.
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10 (Angloda ode beSenas o baro narodos o
Emimcana - o0 manuSa, so sas igen uce, ajse
uce sar o Anaka. 11 Le Emimcanen the le
Anaken o narodi dZanen avke sar le Refajen, ale
0 Moabcana len vi¢inen Emiméana. 12 Angloda
the o Chori¢ana beSenas andro Seir, ale o
potomki le Ezavoskre len odarik tradle het,
murdarde len avri a achile te beSel pre lengre
thana, avke sar oda kerde o Izraeliti andre phuv,
so lenge dina o RAJ.)

13 0 RAJ amenge mek phenda: ,Akana uSten
a predzan prekal e dolina Zered.” Avke la
pregelam.

14 Tranda the ochto (38) ber§ amenge likerda
0 drom andral e KadeS-Barnea dzi akor, sar
pregelam e dolina Zered. AKkor imar mule

avri savore maribnaskre mursa andral oda calo
pokolenije avke, sar lenge ila vera o RAJ. 150

vast le RAJESKRO dZalas pre lende, medik sa-
voredZene na mule avri.

16 Sar le manuSendar mule avri savore
maribnaskre murSa, 17 o RA] mange phenda:

18 /AdadZives predzaha prekal e moabiko phuv
pas o foros Ar. 19 Sar aveha paSes paS e phuv
le Amoncanengri, ma dZa pre lende a ma muk
tut lenca andro mariben, bo lengra phuvatar tut
na dava ni¢. Odi phuv dinom lenge, le Lotoskre
potomkenge.’

20 (Kadi phuv o manusa lenas sar le Refajengri,
bo on ode angloda besenas. O Amoncana len

vi¢inenas Zamzumcana. 21 On sas baro narodos
- manusa, so sas igen uce, ajse uce sar o Anaka -

ale o RAJ len znicinda, hoj o Amoncana odi phuv
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te zalen a te beSen ode. 22 0 RAJ avke kerda the
le Edomitenge, le Ezavoskre potomkenge, save
beSen andro Seir. O Raj znicinda le Choricanen,
hoj o Edomiti te zalen odi phuv, a avke ode beSen

dZi_adadZives. 23 Le Avitanen, save_ beSenas
andro gava dZi paS e Gaza, murdarde avri o

KaftorCana, save avle pal o ostrovos Kaftort,
chudle te beSel andre lengri phuv.)”

O kralis Sichon domardo
24 Sar imar predZahas prekal e phuv Moab,

0 RAJ amenge phenda: ,Akana usSten, dZan a
predZan e dolina Arnon! Dirfiom tumenge andro
vasta le amorejike kralis Sichon andral o foros
ChesSbon the leskri phuv. Chuden te zalel leskri
phuv a dZan pre leste! 25 Kale dzivesestar
kerava, hoj savore narodi tel o fiebos tumendar
te daran a sako tumendar te izdral daratar, sar
pal tumende Sunela.’

26 Akor bichadom le mursen pal e pusta Kede-

mot ko chesboniko kralis Sichon kale lavenca:
27 ,.Domuk amenge te predZal prekal tiri phuv.

DZaha Ca pal o drom a na dZaha pal oda drom
tele, ani pre jekh sera ani pre aver. 282 O chaben,
so chaha, the o pani, so pijaha, tumendar cinaha

va$ o love. Ca amen muk te predzal, 29 avke
sar amenge prekal peskre phuva domukle te
predZal o potomki le Ezavoskre andral o Seir, the
0 Moabcana andral o Ar, medik na predZzaha o
Jordan andre phuv, so amenge dela o RAJ, amaro
Del.” 30 Ale o cheSboniko kralis Sichon amenge na
kamla te domukel te predZal prekal peskri phuv.

T 2:23 2,23 Oda hin e Kreta.
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Bo o RAJ, amaro Del, leske zoralarda o jilo, hoj
tumenge les te del andro vasta, avke sar oda hin
the adadzives.

310 RAJ mange phenda: ,Dikh, chudiiom tuke
te del andro vasta le Sichon the leskri phuv. DZa
a chude la te zalel.

32 Akor o Sichon savore peskre mursenca avla

pre amende pro mariben pas o Jahac. 33 0O
RAJ, amaro Del, les dinna amenge andro vasta a
amen murdardam les, leskre chaven the savore

leskre murSen. 34 Akor zailam a zni¢indam
savore leskre fori. Murdardam savore mursen,

romnijen the ¢haven. Niko amenge nasti de-
naSla. 35 Andral ola fori, so zailam, peske
muklam ¢a o dobitkos the o vzacna veci. 36 O RA]J,
amaro Del, amenge pomozinda te zalel savore
fori le Aroerostar, so hino pa$ e dolina Arnon,

dZi pa3 o Gilead. Nisavo foros prekal amende na
sas dos zoralo. 37 Ale na gelam pa$ e amoniko
phuv, ani pas o brehos pa$ o pani Jabok, ani pas
o fori pro brehi abo avrether, kaj amenge o RA]J
zakazinda te dzal.”

3

O kralis Og domardo

1 ,Palis pes odarik visardam a dzZahas le
dromeha ko BaSan pro severos, kaj kralinelas o
Og. Ov cala peskra armadaha avelas pre amende
pro mariben pas$ o foros Edrej. 2 Ale o RA] mange
phenda: ,Ma dara tut lestar, bo me tuke difnom
andro vasta les, cali leskri armada the leskri
phuv. Ker leha avke, sar kerdal le amorejike
kraliha, le Sichonoha, andral o Chesbon.’
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3 0 RA]J, amaro Del, amenge difia andro vasta
le kralis Og the cala leskra armada. Murdardam
len a fiiko amenge nasti denasla. 4 Akor zailam
savore leskre Sovarde$ (60) fori the cali phuv
Argob, kaj kralinelas o baSaniko kralis Og. Na
sas foros, savo na zailamas. 5 Savore ole
ohradzimen foren sas uce muri, brani the zavori,
ale sas the but ajse fori, kaj na sas muri the
brani. ¢ Zni¢indam savore fori a murdardam
savore mursen, dZzuvlen the ¢havoren, avke sar
kerdam andro fori le Sichonoskre, le cheSbonike
kraliskre. 7 Andral ola fori peske zailam savoro
dobitkos the o vzacna veci.

8 Avke andre oda casos ilam e phuv la
dolinatar Arnon dzi paS o verchos Chermon le
duje AmorejCanengre kralenge, save beSenas
vichodrie le Jordanostar. 9 (O Sidon¢ana vi¢inen
o verchos Chermon Sirjon a o AmorejCana Senir.)
10 Zailam cali phuv le Ogoskri: o fori pre rovina,
calo Gilead the calo BaSan dzi pa$ o fori Salcha
the Edrej pro vichodos. 11 (O kralis Og sas

posledno le Refajendar. Leskro mochto™ hino

thodo andro amoniko foros Raba. Hino kerdo
le barestart, Star metri dZindardo the duj metri

buchlo.)”

O rozdelerije la phuvakro pro vichodos
12 ,Sar zailam kadi phuv, difiom le kmernoske
Ruben the Gad e phuv pro severos le Aroerostar,
so hini pas$ e dolina Arnon, a jepas le brehengra
phuvatar le Gileadostar peskre forenca. 13 Le
jepas kmenoske MenaSe dinom o jepa$ kotor le

* 3:11 3,11 Abo: leskro hadZos T 3:11 3,11 Abo: le trastestar
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Gileadostar, the calo Basan, so hin o kraliSagos
le Ogoskro. Oda hin cali phuv Argob.

Calo BaSan angloda viinenas e phuv le Re-
fajengri. 14 O Jair andral o kmenos MenaSe
zaila cali phuv Argob dzi pa$ e geSuriko the
e maachatiko phuv andro BaSan a dina lenge
nav pal peste - Chavot-Jairt. Avke oda hin dzi

adadZives.
15 Le Machiroske diniom o Gilead. 16 Le
kmenenge Ruben the Gad dinom kotor le Gilea-

dostar dzi paS e dolina Arnon. O maskar la
dolinakro sas e juzno hranica lengra phuvakri
a e severno hranica sas o pani Jabok, so hin e
hranica le Amoncanenca.

17E zapadno hranica kale trine kmeriengre sas
0 Jordan andre dolina Araba, le Kineretostar$

dZi pa$ o Londo moros™ tel o verchos Pisga pro
vichodos.

18 Palis lenge prikazindom:

,0 RAJ, tumaro Del, tumenge dina kadi phuv,
hoj la te zalen. Savore murSa, save Saj dZan
andro mariben, mi predZan prekal o Jordan
vizbrojimen angle peskre Izraeloskre phrala.
19 Ca tumare romiija, tumare ¢have the tumaro
dobitkos - dZanav, hoj tumen hin but dobitkos -
Saj achen andre tumare fori, so tumen dinom.
20 PomoZinen tumare phralenge, medik lenge o
RAJ na dela te dZivel andro smirom avke sar
tumenge, medik na zalena e phuv, so lenge del
0 RA]J pro zapados le Jordanostar. Sar la zalena,

% 3:14 3,14 Oda hin le Jairoskre gavora. § 3:17 3,17 Oda hin
o0 Galilejsko moros. * 3:17 3,17 Oda hin o Mulo moros.
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Saj tumen pale visaren andre phuv, savi tumenge
dinom."

21 Le Jozuaske prikazindom: ,Pre tire jakha
dikhlal, so kerda o RAJ, tumaro Del, kale
duje kralenge. Avke kerela o RAJ savore
kraliSagenca, khatar tu predZaha. 22 Ma daran
tumen lendar, bo o RA]J, tumaro Del, pes korkoro
marela va$ tumende.

23 Andre oda cCasos igen man modlinavas:
24 0, Adonaj, RAJEJA, tu chudnal te sikavel tire
sluzobnikoske, savo sal baro the zoralo. Ci hin
mek varekhaj pro niebos vaj pre phuv ajso del,
savo kerdahas ajse bare the zorale skutki sar tu?
25 Mangav tut, muk man te predZal te dikhel odi
lachi phuv, so hini pal o pani Jordan, odi Sukar
brehengri phuv the o Libanon.’

26 Ale o RAJ pre ma va$ tumende cholisalila
a na Sunda man avri. Phenda mange: ,Imar
dos! Ma vaker mange buter pal oda. 27 DZa
upre pro verchos Pisga a rozdikh tut miStes
pro severos, pro juhos, pro vichodos the pro
zapados. Dikheha oda tire jakhenca, ale o Jordan
na predZaha. 28 Phen le Jozuaske, so te kerel,
povzbudzin les a de les zor. Ov anglal kala
manuSa predZala o Jordan a andro dedictvos
lenge rozdelinela odi phuv, so tu dikheha.’

29 Paloda achilam andre dolina pas$ o foros Bet-
Peor.”

4

O prikazis te sunel o zakonos
1,Akana, Izraelona, Sun o prikazi the o zakoni,
so tumen sikavav te dolikerel, hoj te dziven a
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te dzan te zalel e phuv, so tumen del o RA],
0 Del tumare dadengro. 2 Ma dothoven nic
ke oda, so tumenge prikazinav, ani ma odlen,
ale dolikerena o prikazi le RAJESKRE, tumare
Devleskre, so angle tumende thovav.

3 Pre tumare jakha dikhlan, so o RAJ kerda
paS o verchos Peor, sar murdarda dojekhes,
ko laSarelas la modla Baal-Peor. 4 Ale tumen,
ko sanas pacivale le RAJESKE, adadzives mek
dziven,

5> Dikhen, sikavavas tumen o prikazi the o za-
koni avke, sar mange prikazinda o RAJ, miro Del,
hoj len tumen te dolikeren the andre odi phuv,

so dZan te zalel. 6 MiStes len dolikeren, bo oda
avre narodenge sikavela tumaro godaveripen

the achaluvipen. Bo sar on Sunena pal savore
prikazi the zakoni, phenena: ,Kada baro narodos
hino Caces igen godaver.” 7 Hin varekhaj ajso
baro narodos, kaske lengre devla ulehas avke
pases, sar amenge hin o RAJ, amaro Del, kana
ca ke leste vicinas? 8 Hin varesave bare narodos
ajse spravodliva prikazi the predpisi, sar hin
andre kada calo zakonos, so tumenge adadZives

me dav? . . _
9 Dodikhen miStes pre oda, hoj te na bisteren,

so pre peskre jakha dikhlan, a hoj oda te
na naslol andral tumare jile, medik dzivena.
Sikaven pal oda tumare ¢haven the le Chavengre
¢haven. 10 Leperen tumenge pro dZives, sar
achenas pas o verchos Choreb™ anglo RAJ, angle
tumaro Del, sar mange phenda: ,An jekhetane
savore mire manusen, hoj te Sunen mire lava

* 4:10 4,10 Oda hin o verchos Sinaj.
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a te siklon man te del paciv pal calo lengro
dzivipen a te sikaven the lengre ¢haven oda te
kerel.” 11 Sar akor gelan a achenas anglo verchos,
so sas zauchardo la bara kala chmaraha a e jag
labolas dZi o niebos, 12 0 RAJ tumenca vakerelas

andral e jag. Sundan les te vakerel, ale na
dikhlan les; Sundolas ¢a leskro hangos. 13 Akor
tumenge phenda peskri zmluva, so prikazinda,
hoj la te dolikeren: o Des prikazanja, so pisinda
pro duj barune tabli. 14 Akor mange o RA]
prikazinda, hoj tumen te sikavav o prikazanja
the o zakoni, hoj len te dolikeren andre phuv,
savi dZan te zalel.

15 0da dzives, sar o RAJ vakerelas tumenca an-
dral e jag pro verchos Choreb, na dikhlan nisavi
podoba, vaSoda dikhen pre oda, 16 hoj te na
keren binos: Ma keren niisavi modlengri podoba,
ani podoba le murSeskri, ani la dzuvlakri, 17 ani
podoba nisave dzviroskri, so hin pre phuv, ani
podoba le ciriklengri, so lecinen pro nebos,
18 ani podoba le dZvirendar, so pes cirden pal
e phuv, ani podoba le nisave ribengri, so hin
andro pani. 19 A sar dikhena upre pro nebos
a dikhena o kham, o ¢chonoro the o ¢erchena -
savoro, so hin andro nebos - ma den tumen te
scirdel, hoj tumen lenge te klaninen a te laSaren
len. Se o RAJ, tumaro Del, len dina savore
narodenge tel calo fiebos. 20 Ale tumen o RA]J
zachraninda andral o Egipt, andral o jagalo bov.
[Ta tumen avri, hoj te aven leskre manusa, avke
sar oda hin the adadzZives.

21 Va$ tumenge pre ma o RA]J cholisalila a ila
vera, hoj na predZava o Jordan a na dZava andre
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odi lachi phuv, so tumenge del o RAJ, tumaro Del,
andro dedictvos. 22 Me merava andre kadi phuv.
Na predzava o Jordan, ale tumen predZana a
zalena odi lachi phuv. 23 Dikhen miStes pre
oda, hoj te na bisteren pre zmluva le RAJESKRI,
tumare Devleskri, savi tumenca phandla. Ma
keren nisavi podoba la modlakri, bo o RA],
tumaro Del, oda tumenge zakazinda. 24 Se o RA]J,
tumaro Del, hino sar e jag, so zlabarel savoro,
hino Zjarlivo Del.

25 Sar avena imar but Casos andre odi phuv
a ela tumen chave the vnuki, ma keren bi-
nos oleha, hoj tumenge kerena modla varesava
podobaha. Bo oda ela nalacho andro jakha le
RAJESKRE a oleha les cholarena. 26 Vifinav
adadzives sar Svedkos o nebos the e phuv
pre tumende, hoj sig naSlona pal e phuv, te
man na Sunena. Na dZivena igen but andre
phuv pal o Jordan, savi dZan te zalel. Avena
calkom zni¢imen. 27 O RAJ tumen roztradela

maskar o narodi a avena Ca frima maskar o
narodi, maSkar save tumen o RAJ lidZala. 28 Ode

sluzinena le kaStune the barune devlenge, saven
kerda o manus peskre vastenca a save na Sunen,
na dikhen, na chan ani na voninen.

29 Ode rodena le RAJES, tumare Devles, a
te les rodena cale tumare jileha the tumara

duSaha, arakhena les. 30 Sar avena andro baro
pharipen a kada savoro pes tumenge achela,

akor andro posledna dzivesa avena pale ko RA],
ke tumaro Del, a Sunena les. 31 O RA]J, tumaro
Del, hino laChejileskro Del; na omukela tumen
ani tumen na znicinela, na bisterela pre zmluva,
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so phandla la veraha tumare dadenca.

O RA] hino Del

32 Dophucen tumen pal ola Cirlatune dZivesa,
so sas Cirla angle tumende, kanastar o Del stvor-
inda le manuSes pre phuv; dophucen tumen
pal jekh agor le neboskro dzi pre aver, ¢i pes
vareso kajso baro varekana achila? Abo Ci pal
kajso vareso vareko $unda? 33 Sunda varesavo
narodos le Devles te vakerel andral e jag, avke
sar Sundan tumen, a palis achila te dZivel? 34 Ci
ila avri varesavo del peskre manuSen andral
aver narodos le skuskenca, le znamenjenca, le
zazrakenca, le maribnaha, le skutkenca the la
bara zoraha, avke sar oda kerda angle tumare
jakha o RA]J, tumaro Del, andro Egipt?

35 Tumen oda dikhlan, hoj te prindZaren, hoj
0 RAJ hino Del a aver del nane, ¢a ov. 36 Ov
tumenge domukla te Sunel peskro hangos andral
o niebos, hoj tumen te sikavel. Pre phuv tumenge
sikada e jag a andral e jag Sundan leskre lava.

37 Ca vaSoda, hoj kamelas tumare daden, peske
kidnna avri the lengre potomken. Ov dZalas
tumenca a peskra bara zoraha tumen ila avri
andral o Egipt, 38 hoj angle tumende te tradel
avri le naroden, so tumendar hine bareder the
zoraleder. Anda tumen andre lengri phuv a dina
la tumenge andro dedictvos, avke sar oda hin
adadZives.

39 Leperen tumenge adadZives a Soha ma

bisteren, hoj o RAJ hino Del pro nebos the
pre phuv. Aver del nane. 40 Dolikeren leskre
prikazanja the zakoni, so tumenge adadZives
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dav, hoj tumenge the tumare potomkenge savoro
te avel avri a hoj but te dZiven andre phuv, so
tumenge del o RAJ, tumaro Del.”

O fori pro garudipen
41 Akor o MojzZi$ dina trin fori pal o Jordan
pro vichodos, 42 hoj ode $aj denaSel sako, ko

varekas murdarda, te oda na kamla te kerel a
na sas leskro neprljatehs Te denaSlahas ode,

achilahas te dzivel. 43 Prekal o kmenos Ruben
ela o foros Becer pre pusta pre uci phuv, prekal

o kmenos Gad o Ramot andro Gilead a prekal o
kmenos MenaSe o Golan andro BaSan.

O angluno lav pal o zakonos

44 Kada sas o zakonos, so o MojZzi§ dina
le Izraelitenge. 45 Kala hine o svedectva,
prikazanja the zakoni, so o Mojzi§ dina le
Izraelitenge, sar gele avri andral o Egipt 46 a
sas pal o Jordan andre dolina paS o Bet-Peor,
andre phuv, kaj sas o amorejiko kralis Sichon,
savo kralinelas andro CheSbon. O MojZi$ the o
Izraeliti zvitazinde upral leste, sar avle avri le
Egiptostar. 47 Zaile leskri phuv the e phuv le
kraliskri Ogoskri andral o BaSan - e phuv le duje
amorejike kralengri pro vichodos le Jordanostar.
48 Lengre phuva sas le Aroerostar, so hino pas e
dolina Arnon, dzi pas o verchos Sirjon (oda hin
o Chermon) 49 a cali dolina Araba pro vichodos
pal o Jordan dzi pa$S o Londo moros tel o verchos
Pisga.

)

O Des prikazarija
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10 Mojzi$ zvicinda savore Izraeliten a phenda:
,Sun, Izraelona, o prikazanja the o zakoni,
save adadZives tumenge savorenge phenav.
Siklon len a miStes len dolikeren! 20 RA]J, amaro

Del, phandla amenca pro verchos Choreb™ e
zmluva. 3 Kadi zmluva na phandla o RAJ
amare dadenca, ale amenca savorenca, ko sam
adadzives kade. 4 O RAJ tumenca vakerelas pro
verchos muj-mujeha andral e jag. > Me akor
acthavas maskar o RAJ the maskar tumende, hoj
tumenge te phenav leskro lav, bo tumen daranas
la jagatar a na gelan upre pro verchos.

O RAJ phenda:

6 ,Me som o RAJ, tiro Del, savo tut ila avri
andral o Egipt, andral o otroctvos.

7Na ela tut aver devla, ¢a jekh me!

8 Na kereha tuke nisavi modla ani podoba
olestar, so hin upre pro nebos, tele pre
phuv abo andro pani telal! ° Na bandoha
anglal lende ani len na laSareha, bo me
som o0 RA]J, tiro Del! Som o Del, o Zjarlivo
Del, savo vas o bini le dadengre marel le
Chaven dZi andro trito the Starto pokolenje
ole dZenengre, save man nasti avri achen.
10 Ale o verno kamiben presikavav ezera
pokolenijjenge, save man kamen a dolikeren
mire prikazanja.

11 Na pheneha andral o muj ¢a avke o nav le
RAJESKRO, tire Devleskro, bo o RA] marela
sakones, ko lela o nav le Devleskro zbitoc¢ne
andro muj!

* 5:2 5,2 Oda hin o verchos Sinaj.
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12 Doliker o Sabat, hoj les te poSvecines, sar

tuke prikazinda o RAJ, tiro Del! 13 Sov

dZivesa kereha savori tiri buci, 14 ale eftato
dzives hin o Sabat prekal o RAJ, prekal

tiro Del. Na kereha 1nisavi bucéi ani tu ani
tire chave ani tire ¢haja ani tire sluhi ani
tiro dobitkos ani o cudzincos, savo dzivel
maskar tumende. Tire sluhi peske musSinen
te odpocCovinel avke sar tu. 15 Ma bister, hoj
salas otrokos andro Egipt a hoj o RA], tiro
Del, tut odarik ila avri peskre zorale vasteha.
VasSoda tuke o RA]J, tiro Del, prikazinda oda

dzives te dolikerel. _
16 De paciv tira da the tire dades, hoj but te

dzives andre odi phuv, so tuke dela o RA]J,

tiro Del!
17Na murdareha!
18 Na kereha lubipen!

19Na Coreha! .
20 Na svedCineha klamiSagoha pre aver

manus! . 1. ‘s .
21Tire jakha te na Zadinen nic, so hin avreskro,

te na Zadinen ani leskra romna ani leskro
kher ani leskri mala ani leskre sluhen ani

vvvvv

aver, so patrinel avreske!”

22 Kala lava phenda o RAJ zorale hangoha
savoredzenenge pro verchos andral e jag, andral
e kali chmara a 1nic pase na dothoda. Pisinda len
pro duj barune tabli a difia len mange.

23 Sar o verchos labolas la jagaha a tumen
andral o kalipen Sundan o hangos, avle ke ma
savore tumare fajtakre vodci the phuredera.
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24 Phendan: ,0 RAJ, amaro Del, amenge sikada
peskri slava the zor a amen Sundam leskro
hangos, so avelas avri andral e jag. AdadZives
dikhlam, hoj o manu$ Saj dZivel, kajte leha
vakerda o Del. 2> Soske amen akana te meras?
Se adi bari jag amen chala. A te dureder
Sunaha o hangos le RAJESKRO, amare Devleskro,
meraha. 26 Sunda vareko aver o hangos le dZide
Devleskro andral e jag avke sar amen a achila
te dzivel? 27 VaSoda dZa paSeder, MojZi§, a Sun
savoro, so vakerela o RAJ, amaro Del. Palis
amenge pheneha savoro, so tuke o RAJ, amaro
Del, phenela, a amen oda Sunaha a keraha.’

28 0 RAJ Sunda tumare lava a phenda mange:

,Sundom o lava kale manuSengre, sar tuha
vakerenas. Savoro phende miStes. 29 Ko lenge
oda thoda pro jilo? Te len ulahas furt ajso jilo,
hoj mandar te daran a te dolikeren savore mire
prikazanja the zakoni calo dzivipen, hoj lenge
the lengre chavenge furt te avel savoro avri.

30 Akana dZa a phen lenge, hoj te dZzan andre
peskre stani. 31 Ale tu ach kade pa$ mande a
me tuke phenava savore prikazanja the zakoni.
Sikav le manuSen, hoj len te dolikeren andre
phuv, so lenge dav, hoj te el lengri.’

32 Jzraelitale, den tumenge pozoris pre oda,
hoj te dolikeren savoro, so tumenge prikazinda
0 RAJ, tumaro Del. Ma visaren tumen lestar
ani pre jekh sera ani pre aver. 33 Dolikeren
savoro, so tumenge o RA]J, tumaro Del, phenda,
hoj tumenge te avel savoro avri a hoj but bers te
dziven andre phuv, savi zalena.”
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6

Te kamel le RAJES

1,0 RA]J, tumaro Del, mange prikazinda, hoj
tumen te sikavav kala prikazanja the zakoni,
hoj len te dolikeren andre odi phuv, savi dZzan
te zalel pal o Jordan. 2 Te kamen but te
dzivel andre odi phuv, tumen, tumare chave
the tumare vnuki musinen calo dZivipen te del
paciv le RAJES a te dolikerel leskre prikazanja
the zakoni. 3 Akor Sun, Izraelona, a ker savoro
pre oda, hoj len te dolikeres. Palis tuke avela
savoro avri andre phuv, kaj culal o thud the o
medos, a achela tutar baro narodos, sar tut dina
lav 0 RA]J, o Del tumare dadengro.

4 Sun, Izraelona! O RAJ hin amaro Del, o
RAJ hino jekh. > Kameha le Rajes, tire Devles,
andral calo tiro jilo, andral cali tiri duSa the
andral cali tiri zor. ¢ Kala lava, so tuke adadzives
dav, likereha andre tiro jilo 7 a sikaveha len tire
Chaven; vakereha pal lende, sar beSeha andre
tiro kher, sar dZaha pro drom, sar dzaha te
paslol the sar uSteha. 8 Priphand tuke len pro
vast sar znamenje a pro Cekat sar leperiben.
9 Pisin len pro zarubni tire khereskre the pre tire
brani.

10 Sar tut o RA]J, tiro Del, lidZzala andre phuv,
pal savi la veraha dina lav tire dadenge - le
Abrahamoske, le Izakoske the le Jakoboske -, hoj
tuke dela kadi phuv le lache the bare forenca,
save tu na achadal; 11 o khera pherdZarde savore
lachipenenca, save andre na thodal; o chaniga,
save na kopalindal avri; o vinici the o olivova
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sadi, save na sadzindal. Sar olestar chaha a
Caloha, 12 dikh miStes pre oda, hoj te na bisteres

pro RA]J, savo tut ila avri andral o Egipt, andral
0 otroctvos.

13 Dara tut le RAJESTAR, tire Devlestar, leske
sluZin a le vera ¢a andre leskro nav. 14 Ma lasar
avre devlen, le devlen andral aver narodi, save
hine paSal tu. 15 Bo o RA]J, tiro Del, savo hino
maskar tumende, hino Zjarlivo Del, a te kada
kereha, cholisalola a khosela tut tele pal e phuv.

16 Ma pokuSinen le RAJES, tumare Devles, avke

sar oda kerdan andre Massa! 17 Dikhen miStes
pre oda, hoj te dolikeren o prikazanja the o

zakoni, so tumenge dinia o RAJ, tumaro Del.
18 Ker oda, so hin lacho the ¢acCo anglo RAJ, hoj
tuke te avel savoro avri, sar dZaha te zalel odi
lachi phuv, pal savi o RAJ dinia lav la veraha
tumare daden, 19 a hoj te trades avri tumare
neprijatelen, avke sar o RA] phenda.

20 Te varekana tutar phucela tiro ¢havo: ,Soske
tumenge o RA]J, amaro Del, dina te dolikerel ola
prikazanja the zakoni?‘ 21 phen leske: ,Samas
otroka le Faraonoskre andro Egipt, ale o RA]J
amen odarik ligenda avri peskre zorale vasteha.
22 0 RAJ angle amare jakha kerda bare the
straSna znamenja the zazraki pre calo Egipt, pro
Faraonos the pre calo leskro kher. 23 Ila amen
odarik avri, hoj amen te anel a te del amenge
e phuv, pal savi dina lav la veraha. 24 O RA]J,
amaro Del, amenge prikazinda, hoj te dolikeras
savore zakoni a te das les paciv, hoj amenge te el
furt miStes a hoj amen te likerel pas o dZivipen
avke sar adadZives. 25 Te dolikeraha kala savore
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zakoni anglo RAJ, amaro Del, avke sar amenge
prikazinda, ela oda amaro spravodliSsagos.” “

7

O Izraeliti musinen te tradel avri le naroden
andral o Kanaan
1 ,Sar tut o RAJ anela andre phuv, so dzas

te zalel, a tradela avri anglal tute but naroden:
le AmorejCanen, le Chetitanen, le GirgasSejen,
le Chivijen, le Perizejen, le Kanaancanen the
le Jebusejen, efta naroden tutar bareder the
zoraleder, 2 a sar tuke len o RAJ dela andro vasta
a domareha len, musSines te murdarel savore

manusSen. Ma ker lenca nisavi zmluva a ma
presikav lenge o jileskeriben. 3 Ma av lenca

veraduno, ma len lengre Chaven tire ¢hajenge
abo lengre Chajen tire ¢chavenge. 4 Bo te oda
kereha, ta odcirdena tire chaven le RAJESTAR,
hoj te laSaren avre devlen. A o RAJ pre tumende
igen cholisalilahas a sig tumen zni¢indahas.

5> VaSoda lenge keren kada: Lengre oltara
Chiven tele, lengre sveta bara phageren, o
kaStune slupi la ASerakre Chinen tele a lengre

avrichinde modli zlabaren. 6 Se tumen san
sveta manusa le RAJESKRE, tumare Devleskre. O

RAJ peske tumen kidna avri, hoj te aven leskre
vzacna manusa maskar savore narodi pre phuv.

70 RAJ peske tumen na zakamla a na kidia
avri vaSoda, hoj sanas buter sar aver narodi, se
sanas nekcikneder masSkar o narodi pre phuv.
8 0 RAJ tumen ila avri a cinda avri peskre zorale
vasteha andral o otroctvos, andral o vast le
Faraonoskro, le egiptske kraliskro, vasoda, bo
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tumen o RAJ kamelas a dolikerda o lav, so la
veraha dina tumare daden.

9 VaSoda dZan, hoj ¢a o RAJ, tiro Del hino
Del, verno Del, savo dolikerel peskri zmluva the
peskro kamiben dZi o ezeros pokolenja olenge,
ko les kamen a dolikeren leskre prikazanja.
10 QOles, ko les naSti avri achel, potrestinel a
zniCinel. O RAJ na ela jileskro ke oda dzeno,
ko les nasti avri achel, ale takoj les va$S oda
potrestinela. 11 VaSoda doliker o prikazanja the
o zakoni, so tuke adadzZives dav.”

O poZehnarija prekal ola, ko sunen

12 Te Sunena, dolikerena a dZivena pal kala
zakoni, o RAJ, tumaro Del, tumenca dolikerela e
zmluva a presikavela tumenge o verno kamiben,
avke sar la veraha dina lav tumare daden.

13 Kamela tumen, Zehninela tumenge a rozm-
noZinela tumen. PoZehninela tumen avke, hoj
tumen ela but ¢have, but ulipen pre mala, zrnos,
mol, olivovo olejos, but dobitkos the bakre andre
odi phuv, pal savi la veraha dina lav, hoj la dela
tumare dadenge. 14 Avena poZehnimen buter
sar aver narodi. Na ela maSkar tumende ajso
murs ani dzuvli, saven nasti avel Chave, ani
ajso dobitkos, saveske nasti ulon cikne. 150
RAJ tumen chraninela savore nasvalibenendar
a na domukela pre tumende nisavo nasvaliben
ole dZungale nasvalibenendar, so dikhlan andro
Egipt, ale domukela len pre sakoneste, ko tumen
nasti avri achen. 16 Znic¢inen dojekhe narodos,
saves 0 RAJ dela andre tumare vasta. Ma pre-
sikaven lenge nisavo jileskeriben ani ma laSaren
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lengre devlen, bo oda ulahas prekal tumende
pasca!

17 Ma gondolinen tumenge: ,Sar Saj tradas

avri kale naroden? Se hine zoraleder amendar!’
18 Ma daran lendar! Leperen tumenge pre oda,

so kerda o RA]J, tumaro Del, le Faraonoske the
cale Egiptoske. 19 Tumen korkore dikhlan, sar o
RAJ peskre zorale vasteha kerda ola bare zazraki
the znamernja, savenca tumen o RAJ, tumaro Del,
ligenda avri andral o Egipt. O RAJ kerela avke
the le narodenca, savendar akana daran. 20 A o
RA]J pre lende bichavela the le srsnen, medik na
merena avri ola, ko acChile a garude pes tumenge.
21 VasSoda tumen lendar ma daran, bo tumenca
hino o RA]J, tumaro Del. Ov hino baro a lestar
pes kampel te daral. 22 O RA]J, tumaro Del, anglal
tumende tradela avri ole naroden jekh pal aver.
Nasti len zniCinena savoren jekhvareste, hoj
pes te na rozmnoZinen pre tute o dziva dzviri.
23 0 Raj tumenge dela tumare neprijatelen a
kerela maskar lende baro zmetkos, medik na ena
znii¢imen. 24 Dela tumenge andro vasta lengre
kralen, murdarena len a khosena lengre nava
tele pal e phuv. Niko tumen na zaaChavela;
zniCinena savoren.

25 Lengre kaStune devloren zlabaren andre
jag. Ma kamen lengro rup ani somnakaj, so hin
pre lende. Ma len tumenge ola veci, hoj tumen te
na zachuden andre pasca, bo ola veci dZzunglon
le RAJESKE, tumare Devleske. 26 Ma len tumenge
ola veci andro khera, hoj te na peren andro
prekoSiben avke sar the on. Igen tumenge mi
dZunglon, bo hine prekosle.”
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O MojZis leperel, sar pes o RA] starinelas pal o
Izrael pre pusta
1 ,Dolikeren pacivalones dojekh prikazis, so
tumenge adadzives phenav, hoj te dziven, hoj
tumen te avel but chave a te dZan te zalel e phuyv,
pal savi dina lav la veraha o RAJ tumare daden.

2 Leper tuke, Izraelona, pre savore droma, sar
tut o RA]J, tiro Del, lidZalas saranda (40) bers pal
e pusta, hoj tut te pokorinel a te skuSinel, hoj te
sprindzarel, so tut hin andro jilo, ¢i dolikereha
leskre prikazanja, abo na. 3 Pokorinelas tut a do-
mukelas, hoj te bokhalos, ale palis tut Calarelas
la mannaha, savi na prindzarehas ani tu ani tire
dada. Aleha tut o RAJ sikavelas, hoj o manus na
dzivel Ca le marestar, ale dojekhe lavestar, so
avel avri andral o muj le RAJESKRO. 4 Tel kala
saranda bers tuke o gada na Chingerisalile a ani
0 pindre na Suvlile. 5 Le tuke andro jilo, hoj tut o
RA]J, tiro Del, bararel avri avke, sar o dad bararel
avri peskre Chas.

6 Doliker o prikazi le RAJESKRE, tire Devleskre;
phir pal leskre droma a dara lestar! 7 Se o RA]J,
tiro Del, tut lidZal andre lachi phuv, kaj hin but
pana, chaniga the pramena, so aven avri andral
o dolini the andral o verchi; 8 andre phuv, kaj hin
e pSenica, o jaCmeniis, o vinici, o figovnika, o
granatoskre phaba, o olivovo olejos the o medos;
9 andre phuv, kaj hin furt maro a 1i¢ tuke na
chibalinela; kaj andro bara hin o trast a o verchi
hine pherde le medoha.



5. MojziSoskro 8:10 XXVii 5. MojZziSoskro 8:20

10 Sar chaha a Caloha, paliker le RAJESKE, tire
Devleske, va$ odi lachi phuv, so tut dina.”

Te leperel peske pro RAJ

11 ,Den tumenge pozoris, hoj te na bisteren
pro RA]J, pre tumaro Del, hoj te dolikeren leskre
prikazi the o zakoni, so tumenge adadzZives dav.
12 Sar imar ¢alona a acthavena tumenge o Sukar
khera, andre save beSena; 13 sar tumen ela but
dobitkos the bakre, rup the somnakaj, a sar
pes tumenge rozmnoZzinela savoro, so tumen
hin, 14 akor ma achen barikane andro jile a ma
bisteren pro RA]J, pre tumaro Del, savo tumen ila
avri andral o Egipt, andral o otroctvos.

15 Ov tumen lidZalas pal e bari the strasno
pusta, kaj hine o jedovata sapa the o Skorpijona,
the pal o Suko than bi o pani a dina tumen o
pani andral e zorali skala. 16 Pre puSta tumen
Calarelas la mannaha, savi na prindZarenas tu-
mare dada. Ov tumen pokorinelas a skusSinelas,
hoj tumenge palis te presikavel o lachipen.
17 VaSoda tumenge Soha ma gondolinen: ,Kada
barvalipen dochudnam peskre vastenca the
peskra zoraha.’ 18 Leperen tumenge pro RA]J, pre
tumaro Del, bo ov tumen del zor te dochudel
o barvalipen, hoj te dolikerel e zmluva, so la
veraha phandla tumare dadenca, avke sar oda
hin the adadzives.

19 Ale te bisterena pro RAJ, pre tumaro Del, a
visalona ke aver devla, laSarena len a sluZinena
lenge - adadZives tumenge phenav, hoj caces
merena. 20 Avke sar o narodi, saven tumaro
Del murdarela angle tumende, avke the tumen
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merena, bo na Sunenas o hangos le RAJESKRO,
tumare Devleskro.”

9

Soske o RA] del e phuv le Izraeloske

1 ,Sun, Izraelona, adadZives predZaha prekal o
Jordan, hoj te znicines le naroden, so hine tutar
bareder the zoraleder, a te zales lengre fori, so

hine zorale the ohradzimen dZi o nebos. 20
manusa, le Anakoskre potomki, hine zorale the

bare! DZanes pal lende a Sundal, so pes pal
lende vakerel: ,Ko pes Saj achavel le Anakenge?’
3 VaSoda dikheha, hoj o RAJ, tiro Del, dZala
anglal tute sar e jag, so zlabarel savoro. Ov len
zniCinela a pokorinela anglal tute; sar pre lende
dZaha, tradeha len avri a sig len znicineha, avke
sar tuke phenda o RA]J.

4 Sar len o RA], tiro Del, anglal tute tradela
avri, palis tuke ma gondolin: ,0 RAJ man anda
te zalel kadi phuv, bo som cacipnaskro.” Bo o
RAJ len anglal tute tradela avri vaSoda, bo on
hine bino$na the nalache. 5 Oda nane va$ tiro
spravodliSagos ani va$ oda, hoj keres miStes,
ale vas lengro nalaChipen tuke o RAJ del lengri
phuv, bo kamel te dolikerel o lav, so la veraha
dina tire dadenge, le Abrahamoske, le Izakoske
the le Jakoboske. 6 Akor dZan, hoj na vas$ tiro
spravodliSagos tuke o RAJ del kadi lachi phuv,
hoj la te zales. Se tu sal zoralejileskro narodos,
so na kamel te Sunel.”

O MojZis leperel le manusenge lengre vzburi
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7 ,Leperen tumenge a Soha ma bisteren, sar
pre pusSta cholarenas le RAJES, tire Devles.
Vzburinenas tumen pro RAJ akorestar, sar avlan
avri andral o Egipt, dZi akor, medik na doavlan
pre kada than. 8 Cholardan le RAJES pro verchos
Choreb - avke cholisalila, hoj tumen kamla te
murdarel avri. 9 Sar gelom pro verchos, hoj te
prelav o barune tabli la zmluvakre, so o RA]
tumenca phandla, achilom pro verchos saranda
(40) dZivesa the saranda raca. O maro na chavas
a o pani na pijavas. 10 O RAJ mange dina duj
barune tabli, pre save sas le Devleskre anguSteha
pisimen savore lava, so tumenge o RAJ phenda
pro verchos andral e jag andre oda dZives, sar
tumen zgelan.

11 Pal o saranda dzivesa the saranda raca
mange o RAJ dina duj barune tabli, o tabli la
zmluvakre. 12 O RAJ mange phenda: ,USti, sig
dZa tele, bo tire manusa, saven andal avri andral
o Egipt, keren namiStes. Igen sig pes visarde le
dromestar, so lenge prikazindom; kerde peske e
modla.’

13'A o RAJ] mange mek phenda: ,Dikhav,
hoj kala manusa hine cCaCes zoralejileskre a na
kamen te Sunel. 14 Muk man, hoj len te ziii¢inav
a te khosav lengro nav pal e phuv. Ale tutar
kerava narodos zoraleder the bareder lendar.’

15 Avke man visardom a dZavas tele pal o ver-
chos, medik o verchos labolas la jagaha. Andro
vasta mande sas o duj barune tabli la zmluvakre.
16 A sar dikhavas, dikhlom, hoj kerdan binos
anglal o RAJ, anglal tumaro Del. Kerdan tumenge
la somnakuna modla, la gurumnora. Sig tumen
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visardan le dromestar, so tumenge prikazinda
0 RAJ, tumaro Del. 17 Avke c¢hidom soduj tabli
andral mire vasta pre phuv a anglal tumende len
phagerdom.

18 Palis anglo RAJ pelom pre phuv avke sar
angloda a saranda dZivesa the saranda racCa na
chavas maro a na pijavas pani vas savore tumare
bini, so kerdan, sar kerenas oda, so na sas le
RAJESKE pre dzeka a cholardan les. 19 Daravas
man le RAJESKRA bara cholatar, bo cholisalila
avke, hoj tumen kamla te murdarel avri. No
0 RAJ man Sunda pale avri. 20 O RAJ sas igen
cholamen the pro Aron a kamla les te murdarel,
vaSoda man mangavas the vas leste. 21 Ilom ola
bino$na somnakuna gurumnora, so kerdan, a
zlabardom la andre jag. Palis la phagerdom pro
kotora a rozpucindom la, medik latar na achila
Ca prachos. Palis oda prachos Cchidom andro
pani, so avel tele le verchostar.

22Le RAJES cholardan the andre Tabera, andre

Massa the andre Kibrot-Hataava. 5
23 Sar tumen o RAJ bichada andral e Kades-

Barnea, phenda: ,DZan a len tumenge odi
phuv, so tumenge dav.” Ale vzburindan tumen
pro prikazis le RAJESKRO, tumare Devleskro; na
pacCanas leske ani les na Sunenas. 24 Kanastar
tumen prindZardom, furt tumen vzburinenas
pro RA]J.

25 Me paSluvas le mujeha pre phuv anglo RA]J
saranda dzivesa the raca, bo phenda, hoj tumen
zii¢inela. 26 Ko RAJ man mangavas kavke: ,0,
Nekbareder RAJEJA, ma znicin tiro dedictvos,
tire manuSen, saven cindal avri tira bara zoraha
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a ilal avri andral o Egipt tire zorale vasteha.
27 Leper tuke pre tire sluZzobnika: pro Abraham,
pro Izak the pro Jakob, a ma dikh pre lengre bini,
pre lengro nalachipen the pre lengre zorale jile,
28 hoj o Egiptana te na phenen: ,0 RAJ len ila,
hoj len te murdarel pre pusta, bo len nasti avri
achelas a nasti len doanda andre odi phuv, pal

savi len dinla lav.” 29 Se on hine tiro dedictvos,
tire manusSa, saven ilal avri andral o Egipt tire

vasteha the tira bara zoraha.” “

10

O Des prikazarija pale pisimen
1,Akor mange o RAJ phenda: ,Rande tuke avri
le barestar duj barune tabli, ajse, sar sas angloda,
a av ke ma upre pro verchos. Ker the kastuni
archa. 2 Me upre pisinava ola lava, so sas pro
eSebna tabli, save phagerdal. Palis len thoveha

andre archa.”
3 Avke le akacijoskre kaStestar kerdom e archa

a okresindom duj barune tabli, ajse, sar sas
angloda, a gelom upre pro verchos le tablenca
andro vasta. 4 O RAJ upre pisinda o lava, so sas
pro eSebna tabli, o DeS prikazanja, so tumenge
dina pro verchos, sar tumenca vakerelas andral
e jag andre oda dZives, sar tumen zgelan, a palis
len mange dina. 5 Avke avlom tele pal o verchos
a thodom o tabli andre archa, so kerdom. Ako-
restar hine ode, sar mange prikazinda o RAJ.”

6 (Paloda o Izraeliti odgele le chanigendar
Bene-Jaakan andre Mosera. Ode mula o Aron
a parunde les. E rasSajiko sluzba preila leskro
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chavo o Eleazar. 7 Odarik dZanas andre Gudgoda
a odarik andre Jotbata, andre phuv, kaj sas
but pramena the pana. @& Akor peske o RA]
kidnna avri o kmernos Levi, hoj te hordinel e
archa le RAJESKRA zmluvakri, te sluZinel leske
a te Zehninel andre leskro nav, avke sar oda

hin dZi_adadZives. 9 VaSoda o kmerios Levi
na chudna nisavi dedicno phuv avke sar okla

kmeni. Korkoro o RAJ hino leskro dedictvos,
avke sar leske phenda o RA], tiro Del.)

10 ,Me achilom upre pro verchos saranda (40)
dzivesa the saranda raca avke sar the angloda. A
0 RAJ man the akana Sunda avri, bo imar tumen
na kamla te murdarel avri. 11 Phenda mange:
,USti a lidZa le manuSen pre lengro drom, hoj te
zalen odi phuv, pal savi phendom la veraha, hoj
la dava tumare dadenge.’

12 Jzraelona, so tutar akana kamel o RA], tiro

Del? Ca ada, hoj te daras le RAJESTAR, te phires
pal savore leskre droma, te kames les, te sluzines
leske cale jileha the duSaha 13 a te dolikeres
leskre zakoni the prikazanja, so tuke adadzives
dav, hoj miStes te dZives.

14 Le RAJESKRO, tire Devleskro, hin o fiebos
the o nekucCeder nebos, e phuv the savoro,
so upre hin. 15 Ale le RAJESKRO kamiben ke
tire dada sas ajso zoralo, hoj peske maSkar
savore aver narodi kidna avri lengre potomken,
tumen, avke sar oda hin adadzives. 16 Vasoda
akanastar obrezinen tumare jile a preachen te
avel zoralejileskre. 17 Se o RA]J, tumaro Del, hino
RAJ pre rajende the Del pre devlende. Hino
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baro, zoralo the uZzasno, na chudel pa$ nikaste
buter a na del pes te prepocinel. 18 Zaachel vas
e Sirota the va$S e vdova, kamel le cudzincos a
del les maro the gada. 19 VaSoda kamen the le
cudzincen, bo the tumen sanas cudzinci andro
Egipt. 20 Daran tumen le RAJESTAR, tumare
Devlestar, leske sluZinen, likeren tumen lestar a
len vera ¢a andre leskro nav. 21 LasSaren les, bo
ov hino tumaro Del a pre tumare jakha dikhlan
ola bare the uzasna zazraki, so prekal tumende
kerda. 22 Sar tumare dada gele andro Egipt,

sas eftavarde$ (70) dZene, ale akana tumendar
0 RAJ, tumaro Del, kerda ajci but sar o ¢erchena

pro niebos.”

11

Te kamel a te sSunel le RAJES

1 ,Kamena le RAJES, tumare Devles, a calo
dzivipen dolikerena leskre zakoni, prikazanja
the sikavibena. 2 Ma bisteren adadZives, hoj
tumare ¢have na dikhle a na predzZidile oda, sar
tumen o RAJ, tumaro Del, bararelas avri. Dikhlan
le RAJESKRI slava, leskri zor the leskro zoralo
vast, 3 the leskre znamenja the leskre skutki, so
kerda le Faraonoske, le egiptske kraliske the cala
leskra phuvake. 4 Tumen dikhlan, sar o RA]
znifinda la egiptska armada lakre grajenca the
verdanenca, sar la zachida le paneha andro Lolo
moros, sar pal tumende denaSenas, a sar la o
RAJ zniCinda, avke sar oda hin dZi adadZives.
5> Tumen dZanen, so prekal tumende kerda o RAJ
pre pusta angloda, sar avlan kade. 6 Dikhlan the
oda, so kerda le Datanoha the le Abiramoha, le
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Eliaboskre chavenca, sar e phuv phundrada o
muj a chala len lengre famelijenca, stanenca the
savorenca, save pes lenca vzburinde. 7 Tumen
korkore dikhlan pre tumare jakha savore bare
skutki, save kerelas o RA]J.

8 Dolikeren dojekh prikazis, so tumenge
adadzives dav, hoj te aven zorale te predzal o
Jordan, a te zalen e phuv, andre savi dZan, 9 a
hoj te dZiven but andre odi phuv, pal savi o RA]
dina lav, hoj la dela tumare dadenge the lengre
potomkenge - odi phuv, kaj culal o thud the o
medos. 10 Odi phuv, so dZan te zalel, nane sar o
Egipt, andral savo avlan avri. Ode sadzinenas o
semena a kerenas phari buci, hoj te dochuden o
pani pro mali. 11 Ale andre kadi phuv, so dZzan
te zalel, hine brehi the dolini. Pijel o pani le
neboskre briSindeskro. 12 O RAJ, tumaro Del,
pes pal late starinel a leskre jakha pre late dikhen
calo bers.

13 Te CaCes Sunena mire prikazi, so tumenge
adadzives dav, hoj te kamen le RAJES, tumare
Devles, a te sluzinen leske cale jileha the duSaha,
14 dava pre phuv o briSind jesone the jarone,
andre lacho Casos, hoj tumen te avel o zrnos, e
mol the o olejos. 15Dava the e ¢ar pro mali prekal
tumaro dobitkos a tumen chana a Calona.

16 Den tumenge pozoris, hoj pes tumare jile
te na den te odcirdel, hoj te na oddZan te
sluZzinel avre devlenge a te laSarel len. 17 Te
pes oda achilahas, o RAJ pre tumende igen
cholisalilahas. Phandlahas andre o nebos, hoj
te na del o briSind a e phuv te na anel o ulipen
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a hoj tumen sig te meren avri andre odi lachi
phuv, so tumenge del o RA]J.

18 T'ikeren kala lava andre tumare jile the
tumare goda; priphanden len tumenge pro vasta
the pro cekat sar leperiben. 19 Sikaven pal oda
tumare Chaven a vakeren lenge, Ci beSena andro
kher abo dZana pro drom, ¢i pasSlona pro hadzos
abo ustena. 20 Pisinen len pro zarubmi tumare
kherengre the pre tumare brani, 21 hoj tumen the
tumare potomki te dZiven but andre odi phuv,
pal savi o RAJ dina lav la veraha, hoj la dela
tumare dadenge. DzZivena ode ajci but, medik
Ca o nebos ela upral e phuv.

22 Te dolikerena savore kala prikazamnja the
zakoni, so tumenge dav, te kamena le RAJES,
tumare Devles, a kerena savoro pal leskri vola
a likerena tumen lestar, 23 palis o RAJ anglal

tumende_tradela avri savore kala narodi a za-
lena o phuva, so hine le narodengre, so hine

bareder the zoraleder tumendar. 24 Dojekh than,
pre savo uStarela tumaro pindro, ela tumaro.
Tumari phuv ela la pustatar pro juhos dZi pa$
o Libanon pro severos, le bare panestar Eufrat
pro vichodos dZi paS o Stredozemno moros pro
zapados. 25 Niko anglal tumende na obachela.
O RAJ, tumaro Del, kerela, hoj pes tumendar te
daran o manusa pal cali phuv, kaj dZzana, avke
sar tumenge phenda.

26 AdadZives anglal tumende thovav o
poZehnainije abo o prekoSiben: 27 Te dolikerena
o prikazanja le RAJESKRE, tumare Devleskre,
so tumenge adadzives dav, avena poZehnimen.
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28 Ale te o prikazanja le RAJESKRE, tumare
Devleskre, na dolikerena a visarena tumen le
dromestar, so tumenge prikazindom, a chudena
te laSarel avre devlen, saven na prindZaren,
avena prekosle. 29 Sar tumen o RAJ, tumaro Del,
lidZzala andre odi phuv, so dZan te zalel, tumen
vakerena o pozehnanje pal o verchos Gerizim
a o prekoSiben pal o verchos Ebal. 30 Avke
sar dZanen, kala duj verchi hine zapadne le
Jordanostar, pas le Morehoskre bare stromi, pre
phuv le KanaanCanengri, so dZziven andre dolina
Araba pa$ o foros Gilgal. 31 Akana predZan o
Jordan, hoj te dzan a te zalen odi phuv, so
tumenge del o RAJ, tumaro Del. Sar la zalena a
beSena andre, 32 miStes dodikhen pre oda, hoj
te dolikeren savore prikazanja the zakoni, so
tumenge adadZives dav.”

12

Jekh than pro lasariben

1 ,Kala zakoni the prikazamnja muSinen te
dolikerel a te kerel, medik dZivena andre odi
phuv, so tumenge del o RAJ, o Del tumare
dadengro. 2 Calkom zii¢inen savore thana pro
verchi, pro brehi the tel dojekh zeleno stromos,
kaj laSarenas peskre devlen ola narodi, saven
tumenge zalena. 3 Lengre oltara Chiven tele,
lengre sveta slupi phageren, la ASerakre kastune
slupi labaren a le devloren chinen tele, hoj len
imar Soha pre ola thana te na laSaren.

4 Ale tumen ma laSaren avke le RAJES, tu-
mare Devles, sar on laSaren peskre devlen!
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> Bo o RAJ, tumaro Del, peske savore tumare
kmenengre thanendar kidela avri ¢a jekh than,
kaj o manuSa avena, hoj te laSaren leskro

Nav. 6 Ode leske anena o labarde obeti the o
aver obeti, o desjatki, o dari, so anen korkore

pestar abo pal save dinan lav le RAJES, a the le

eSebnen le dobitkostar the le bakrendar. 7 Ode
anglo RA]J, tumaro Del, chana tumare famelijenca

a radisalona savorestar, so tumare vastenca
kerdan, bo o RA]J, tumaro Del, tumen andre oda
pozZehninda.

8 Ma keren avke, sar amen keras adadzives.
DZi akana sako Kkerelas avke, sar peske
gondolinelas, hoj oda hin lacho. 9 Bo mek
na san andre odi phuv, so tumenge del o RAJ,
tumaro Del, kaj dZivena andro smirom. 10 Ale
predZana o pani Jordan a beSena andre odi
phuv, savi tumenge del o RA]J, tumaro Del, hoj

te avel tumari. Ov tumen chraninela savore
tumare neprijatelendar, hoj te dZziven andro

smirom. 11 O RAJ peske kidela avri jekh than,
kaj ela laSardo. Ode leske muSinen te anel
savoro, so tumenge prikazinav: o labarde
obeti the aver obeti, o desjatki, o dari the
savoro nekfeder, pal soste dinan lav, hoj dena
le RAJESKE. 12 Radisalon anglo RAJ, tumaro Del,
tumare Chavenca, tumare chajenca, tumare
sluhenca the tumare sluzkenca the le Levitenca,
save beSen andre tumare fori, saven nane
jekhetane tumenca o dedi¢no kotor andre phuv.
13 Ma obetinen o labarde obeti ode, kaj Ca
tumen kamena. 14 Obetinen len ¢a pre oda jekh
than, savo peske o RAJ kidela avri andre jekh
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tumaro kmenos, a ode keren savoro, so tumenge
prikazinav.

15 A kana Ca kamena, Saj murdarena tumare
dZzviren andre tumare fori a Saj chana ajci
mas, keci tumenge pozehninela o RAJ. Savore
tumendar Saj olestar chan, o nazuzo the o Zuzo
manus, avke sar te chalanas jeleris abo antilopa.
16 Ca lengro rat ma chan; ¢horen les avri pre
phuv sar pani. 17 Andre tumare fori nasti
chan e desatina tumare zrnostar, mustostar,
olejostar, ani eSebne tumare dobitkostar abo
tumare bakrendar, ani nisavo daros, so den lav
korkore tumendar abo pal savo dinan lav le
RAJES, ani nisave avre obetendar.

18 Tumen, tumare chavore, tumare sluhi, tu-
mare sluzki the o Leviti, save dZiven andre tire
fori, Saj chan kala obeti ¢a anglo RAJ, tumaro
Del, pre oda than pro lasariben, so peske kidna
avri o RAJ, tumaro Del. Ode radisalona anglo
RA]J, tumaro Del, savorestar, so tumare vastenca
kerdan. 19 Den tumenge pozoris pre oda, hoj te
na bisteren pro Leviti, medik beSena andre kadi
phuv.

20 Sar o RAJ, tumaro Del, tumen dela bareder
phuv, avke sar tumen dina lav, a phenena
tumenge: ,Kamas te chal mas,’ ta Saj chan mas
ajci, keci kamena. 21 Te ela tumendar dur oda
than pro lasariben, so peske kidela avri o RA]J,
tumaro Del, Saj murdaren a chan ode, kaj beSen,
ajci keci kamen; Saj chan andral o dobitkos the
andral o bakre, so tumenge dina o RAJ - avke sar

tumenge phendom. 22 Saj olestar chan o naZuZe
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the o ZuZe manusa, avke sar te chalanas jelenis
the antilopa. 23 Ale Soha ma chan lengro rat, bo
o rat hin o dzivipen. VaSoda ma chan o mas le
dZivipnaha. 24 Ma chan o rat, ale ¢choren les avri
pre phuv sar pani. 25 Ma chan les, hoj tumenge
the tumare Chavenge te avel andro dZivipen
savoro avri, bo kerena oda, so hin lacho anglo
jakha le RAJESKRE.

26 Ale o sveta dari the o dari, pal save dinan
lav le RAJES, lena a lidZana pre oda than, so
peske kidela avri o RAJ. 27 O labarde obeti, 0 mas
the o rat anena pro oltaris le RAJESKRO. O rat le
obetendar Choren avri pro oltaris, ale 0 mas Saj
chan. 28 Dolikeren a Sunen savore kala lava, so
tumenge prikazinav. Te kerena oda, so hin lacho
the pre dzeka le RAJESKE, tumare Devleske, ela
tumenge the tumare ¢havenge furt mistes andro
dzivipen.”

Te na sluZinen le modlenge

29 ,Sar anglal tumende o RAJ, tumaro Del,
zniCinela savore naroden, saven dZan te zalel,
akor tumen zabeSena andre lengri phuv. 30 Sar
ena anglal tumende zni¢imen, miStes tumenge
den pozoris, hoj tumen te na zachuden andre
pasca, sar hine zachudle on. Ma phucen pal
lengre devla a ma phenen: ,Sar kala narodi
laSarenas peskre devlen? Aven keras avke the
amen!‘ 31 Ma laSaren le RAJES, tumare Devles,
avke sar on peskre devlen, bo on keren vselijaka
dZungale veci, so o RA] nasti avri achel. Se mek
the peskre chaven the c¢hajen obetinen andre

jag.”
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13

Te na lasaren avre devlen .
1 ,Keren savoro, so tumenge prikazindom. Ma

priden ke oda nic ani olestar ni¢ ma odlen.

2 Te maskar tumende ela prorokos abo vareko,
ko dZal o sune a dZanel len te phenel avri, a ov
tumenge sikavela znamenje abo kerela zazrakos,
3 a te oda znamenje abo zazrakos, pal savo
phenda, pes achilahas, a te oda prorokos tu-
menge phendahas: ,DZas pal aver devla, saven
na prindzaras, a sluzinas lenge,” 4 ma Sunen les.
Bo oda o RAJ, tumaro Del, tumen skuSinel, hoj
te dzanel, ¢i kamen le RAJES, tumare Devles,
cale jileha the cala duSaha. > Phiren pal o RA]J,
tumaro Del, a daran lestar. Dolikeren leskre
prikazi, Sunen leskro hangos a likeren tumen
lestar! 6 Oda prorokos abo oda, ko dZal o sune,
musSinel te merel, bo tumen kamla te marel upre
pro RAJ, pre tumaro Del, savo tumen ila avri
andral o Egipt a cinda avri andral o otroctvos.
Kamla tumen te scirdel tele pal o drom, pal
savo tumenge o RA]J, tumaro Del, phenda te dzal.
Kavke pes tumendar odlela o nalachipen.”

Te hin o falosno prorokos andre famelija

7 ,Te tut tiro phral, tiro ¢havo, tiri ¢haj, tiri
romni abo tiro nekfeder prijatelis kamela te
scirdel, hoj te laSares avre devlen, a phenela, hoj
te dzas te laSarel avre devlen (saven tumen ani
tumare dada na prindZarenas, & le narodengre
devlen, save beSen pre phuv pasSal tumende
jekhe agorestar dzi ke aver agor), 9 ma domuk
leske ani les ma Sun. Ma presikav leske nisavo
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jileskeriben, ani te na avel tuke vas leske pharo a
ma garuv les andre. 10 MuSines les te murdarel!

Av eSebno, ko lela o bar a chivela les_andre
leste, Palis savore manusa mi len o bara a
mi chiven andre leste. 11 Murdarena les le
barenca, bo tut kamla te odcirdel le RAJESTAR,

tire Devlestar, savo tut ila avri andral o Egipt,

andral o otroctvos. 5 .
12 Sar pes pal oda dodZanena savore Izraeliti,

darana pes a niko imar na kamela te kerel ajso
nalachipen.”

O trestos vas e modlosluzba
13 ,Te tumen doSunena pal varesavo foros ole

forendar, kaj tumenge o RAJ, tumaro Del, difia te
besel, 14 hoj varesave nalache manuSa maskar

tumende vakeren a kamen le manusen andre
tumaro foros te scirdel le lavenca: ,Aven dzas
te laSarel avre devlen,” (le devlen, saven na

prindZaren). 15 Te oda Sunena, miStes tumen
dophucen a roden avri, ¢i oda hin o cacipen.
A te pes sikadahas, hoj hin o cacipen, hoj ola
manusa maskar tumende kerde oda dZungipen,

16 muSinen la Sablaha te murdarel sakones
andre oda foros; muSinen oda foros calkom te

zniCinel - le manuSen the le dobitkos. 17 Palis
savore lengre veci anen pro foroskro placos a

zlabaren oda foros the savoro, so hin andre, avke
sar labardi obeta le RAJESKE, tumare Devleske.
Oda foros musinel te achel pro furt zburaniskos
a niko les nasti pale achavel. 18 Nisave veci,
so sas dine le Devleske, hoj te aven zniimen,
te na lel niko ani andro vast, hoj te preachel e
choli le RAJESKRI a hoj tumenge te presikavel o
jileskeriben the o lachipen. Bo tumendar kerela
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baro narodos avke, sar dina lav la veraha tumare
daden, 19 te Sunena o hangos le RAJESKRO,
tumare Devleskro, a te dolikerena savore leskre
prikazi, so tumenge adadzives dav, a te kerena
oda, so hin lacho anglo RAJ, angle tumaro Del.”

14

1 ,Tumen san chave le RAJESKRE, tumare
Devleskre. Sar likeren o smutkos pal o manus,
savo mula, ma Chingeren tumen ani tumen
ma holinen upral o cekat, avke sar Kkeren

aver manusa, 2 bo tumen san sveta manusa le
RAJESKRE, tumare Devleskre. Ov tumen peske

kidna avri savore avre narodendar pre phuv, hoj
te aven leskre manusa.“

O ZuZe the o naZuZe dZviri

3 ,Ma chan ni¢, so hin naZzuZo le Devleske.
4Kala hine o dZviri, saven $aj chan: la gurumnia,
le bakres, la koza, 5 le jelenis, la gazela, la
sarna, le kozoroZcos, la antilopa, le dzive bakres
the la dziva koza. 6 Saj chan savore dZviren,
save prezuvinen e Car a saven hin o Kkopita
rozdelimen pro duj. 7 Ale nasti chan la tava, le
zajacos the le damanos. Kala dZviri preZuvinen
e Car, ale nane len kopita rozdelimen pro duj,
vasoda hine nazuzZe. 8 Ani bales nasti chan,
bo kajte les hin o kopita rozdelimen pro duj,
ale na prezuvinel e Car, hino tumenge nazuZzo.

Nasti chan leskro mas ani tumen nasti chuden le
murdale balestar.

9 Savore dzide dZvirendar, so dZiven andro
pani, Saj chan ola, saven hin plutvi the Supini.
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10 Ale nasti chan ola, saven nane Supini the
plutvi. Hine tumenge nazuZe.

11 Saj chan savore ZuZe Ciriklen. 1218 Ale le
Ciriklendar nasti chan le orlos, la sova, le jastra-
bos, le sokolis, le supos, la vrana, le pstrosos,
la Cajka, le bocianos, la volavka, le pelikanos, le
kormoranos, le datlos the le netopieris.

19 Savoro hmizos, so lecinel, hino tumenge
nazuzo; nasti les chan. 20 Savore ZuZe Ciriklen
Saj chan.

21 Ma chan Risavi zdochlina. Saj la den le
cudzincoske, savo dzZivel masSkar tumende; ov la
Saj chal abo Saj bikenel avre cudzincoske. Ale
tumen san sveto narodos le RAJESKE, tumare
Devleske.

hN({il tavena la terna kozica andre lakra dakro
thud.”

Pal e desatina

22 Sako ber$ thov pre sera e desatina le
ulipnastar, so tuke barola pro mali. 23 Pre oda
than, so peske kidna avri o RA]J, tiro Del, chaha
anglal leste e desatina tire zrnostar, tira neva
molatar, tire olivove olejostar the le eSebnes tire
dobitkostar the tire bakrendar, hoj te siklos te
daral le RAJESTAR pro furt. 24 Te oda than, kaj
hino laSardo o nav le RAJESKRO, hino tumendar
dur, hoj ode te lidZas e desatina olestar, so tuke
poZzehninda o RA]J, palis ker kada: 25 Biken oda
vaS o love. Palis le ola love a lidZza pre oda
than, so peske kidela avri o RA]J, tumaro Del.
26 Ode tuke vas$ ola love cin savoro, so kames:
0 dobitkos, o bakre, e mol, o aver pijiben the
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savoro, so Ca kames. Palis ode cha anglal o RA]J,
tiro Del, a radisaluv tira famelijaha.

27 Ma zamuk a ma bister pro Levitas, savo
besel andre tiro foros, bo nane les dedi¢no kotor
andre phuv.

28 Pro koniec dojekhe trite berSeske lidZza
a thov cali desatina ole berSeskre ulipnastar
andre tire fori. 29 Avke Saj aven ode o Leviti,
saven nane o kotor la phuvatar ani dedictvos,
abo o cudzinci, o Siroti abo o vdovi, save beSen
andre tire fori. Mi chan Cales olestar, hoj tut te
pozZehiinel o RA]J, tiro Del, andre dojekh budi, so
kereha tire vastenca.”

15

O eftato bers, kana pes savoro odmukel

1 ,Pro komec dojekhe eftate berSeske hin o
Casos, kana musaj te odmukel savorenge, so ile
keCeni. 2 Kavke oda kampel te kerel: Sako, ko
dina keCen avre Izraelitas, odmukela leske oda,
so leske kamelas. Nasti mangel pale o love, bo o
RAJ korkoro dina avri, hoj pes te odmukel oda,
so pes difa keCenl. 3 Le cudzincostar Saj les
pale oda, so les dinal keCen, ale tire phraleske

oda odmuk. 4 Na ela maSkar tumende Coro
manus, bo andre odi phuv, so tuke sar dedictvos

del o RA], tiro Del, hoj la te zalen, tut igen
poZehninela, 5 te miStes Suneha le RAJES, tire
Devles, a te dolikereha savore prikazamnja, so
tuke adadZives dav. 6 Bo o RA], tiro Del, tut
poZehninela, avke sar dina lav, a tu deha kecen
but naroden, ale niko tumendar na lela kecen
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avre narodendar. Tumen vladninena upral aver
narodi, ale on upral tumende na vladninena.

7 Te varesavo Izraelitas ela Coro andre vare-
savo foros andre odi phuv, so tumenge del o
RAJ, tumaro Del, ma phand angle leste tiro jilo
ani tiro vast, ale pomozin leske. 8 Ale av ke
leste SCiro, phundrav tiro vast a de les keCen
oda, so leske kampel. 9 Ale de tuke pozoris pre
oda, hoj tut te na el andro jilo kajso nalacho
gondoliSagos, hoj tuke pheneha: ,PaSes hin o
eftato bers, o bers, so pes savoro odmukel,” hoj te
na phandes andre tiro jilo avke, hoj les na deha
ni¢. Bo akor ov vi¢indahas ko RAJ a ulahas pre

tute binos. 10 De les S¢irones, a te na avel tuke
pharo andro jilo va$ oda, hoj les vareso des, bo

0 RAJ, tiro Del, tut poZehninela andre savoreste,

so kereha tire vastenca. 11 O Core manusa ena
furt maSkar tumende, vaSoda tuke prikazinav:

,Andre tumari phuv de $Cirones le Core manuses
the oles, kas nane.” “

Sako eftato bers pes musinel te premukel le
otroken

12 Te vareko le Izraelitendar pes tuke bikenela
sar otrokos, ¢i mur$ abo dZuvli, sluZinela tuke
Sov bers, ale pro eftato berS les muSineha te
premukel. 13 Sar les premukeha, ma muk les
te dZal het avke, hoj les na deha 1i¢. 14 De les
SCirones olestar, soha tut poZehninda o RA], tiro
Del: tire stadostar, tire zrnostar the tira molatar.
15 Ma bister pre oda, hoj salas otrokos andro
Egipt a hoj tut o RA], tiro Del, cinda avri. VaSoda
tuke adadzives oda prikazinav.
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16 Ale te o otrokos phenela: ,Na kamav adarik
te dzal het,” bo pes zakamla andre tu the andre
tiri famelija a hin leske miStes pa$ tu, 17 akor
les muSines te anel pas o vudar a ode leske pre
zarubna premar o kan la suvaha. Avke ela calo
leskro dZivipen tiro otrokos. Kavke ker the la
otrokinaha.

18 Te na el tuke pharo te premukel le otrokos,
bo oda, hoj tuke Sov bers sluzinelas, sas prekal
tu igen misStes a molas tut duvar frimeder, sar te
ilalas pre buci robotrnikos. Ker oda a o RA]J, tiro
Del, tut poZehninela andre savoreste, so kereha.”

Pal o esebno, so ulol le dobitkostar

19 ,Dojekhe eSebne samcos, so ulola le do-
bitkostar abo le bakrendgr, musines te del le
RAJESKE, tire Devleske. Nisave eSebne bikoha

na_kereha buci a nisave eSebne bakres na
strihineha. 20 Sako bers len chaha tira famelijaha

anglal o RAJ, anglal tumaro Del, pre oda than, so
peske korkoro kidela avri. 21 Ale te oda eSebno
dzviros ela varesar chibno: Te ela koro, bango,
abo te leste ela vareso aver, nasti les obetines
le RAJESKE, tire Devleske. 22 Chana les andre
tumare khera. O nazuze the o ZuZe manusSa, sar
pes chal e gazela abo o jeleniis. 23 Ale naSti chas
o rat ole dzviroskro; ¢horeha les avri pre phuv
sar o pani.”

16

E Patradi the o inepos le Marengro bi o Kvasos

1, Andro ¢hon Abib ma bister te oslavinel e
Patradi pre paciv le RAJESKE, tire Devleske. Bo
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andre oda ¢hon tumen o RA]J, tumaro Del, prekal
e rat ila avri andral o Egipt. 2 E Patradakri

obeta tire stadostar abo tire dobitkostar an le
RAJESKE, tire Devleske, pre oda than, so peske

kidela avri o RA]J, hoj les ode te laSaren. 3 Ma

cha_ ola obetaha maro le kvasoha. Efta dZives
chaha mare bi o kvasos, o maro le trapiSagoskro,

bo andre dar denaSehas avri andral o Egipt, hoj
tuke te leperes calo tiro dZivipen pre oda dZives,
sar avlal avri andral o Egipt. 4Efta dZives te na el
nikas tumendar andre tumari phuv kvasos. Ma
muk dZi tosara nic¢ ole masestar, so ela obetimen
raci pro eSebno dzives.

5 E Patradakri obeta nasti anes andre nisavo
aver foros, so tumenge del o RAJ, tumaro Del,

6 ale Ca pre oda than, so peske kidela avri o RA],
tumaro Del, hoj les ode te laSaren. E Patradakri
obeta aneha raci, sar zaperel o kham, andre oda
Casos, sar avenas avri andral o Egipt. 70di obeta
pek a o mas cha pre oda than, so peske kidela
avri o RAJ, tumaro Del, hoj les ode te laSaren.

Tosara aveha pale andre tiro stanos. 8 Sov dZives

chaha o mare bi o kvasos a eftato dzives tumen
savore zdZana pre paciv le RAJESKE, tumare

Devleske, hoj les te laSaren. Oda dzZives ma
keren nisavi buci.”

O inepos le Kurkengro

9 ,Rachin efta kurke le ¢asostar, sar chudeha
te koSinel le kosakoha e pSenica. 10 Palis
oslavineha o inepos le Kurkengro® pre paciv
le RAJESKE, tire Devleske, a olestar, soha tut

* 16:10 16,10 Oda hin o inepos la Zatvakro; o Letiiice; o Turice.
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poZehninela o RAJ, tiro Del, jilestar aneha o
daros pal oda, keci tuke o RAJ pozehninda.
11 Radisaluv anglo RAJ, angle tiro Del, pre oda
than, so peske kidela avri o RA]J, hoj les ode te
laSaren. Radisaluv tu, tire ¢have the tire Chaja,
tire sluhi the tire sluzki, o Leviti, save beSen
andre tiro foros, the o cudzinci, o Siroti the o
vdovi, save hine pa$ tute. 12 Ma bister pre oda,
hoj salas otrokos andro Egipt, vaSoda miStes
doliker kala zakoni a dZiv pal lende.”

O inepos le Stankengro

13 ,Sar skideha o ulipen le zrnostar the le
hroznostar, palis oslavin o inepos le Stankengro
efta dZives. 14 Radisaluv pre odi oslava tu, tire
Chave the tire Chaja, tire sluhi the tire sluzki,
o Leviti the o cudzinci, o Siroti the o vdovi, save
beSen pas tute. 15 Efta dZives oslavin kada inepos
pre paciv le RAJESKE, tire Devleske, pre oda than,
so peske kidela avri o RA]J. Igen radisaluv, bo o
RAJ tut poZehninela, ela tut baro ulipen a avela
tuke avri savoro, so kereha.

16 Trival andro bers pes dojekh mur§ musSinel
te sikavel anglo RA]J, angle leskro Del, pre oda
than, so peske kidela avri o Del: pro inepos le
Marengro bi o Kvasos, pro inepos le Kurkengro
the pro inepos le Stankengro. A niko nasti avel
anglo RAJ prazdne vastenca. 17 Sako tumendar
mi obetinel ajci, keci leske o RAJ, leskro Del,
poZehninda.”

Pal o sudci
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18 ,Andre savore fori, so o RAJ, tumaro Del,
del tumare kmenenge, tumenge achaven sud-

cen the uradniken. _Ola murSa muSinena te
sudzinel le manuSen ¢acipnaha. 19 Ma previsar

o Calipen pro sudos. Ma dikh pro manus,
ale sudzin pal oda, so ko kerel. Ma de tut
te prepocinel le manuSeske, bo oda korarel o
jakha le godaverengre a previsarel o lava le
CaCipnaskre manuSengre. 20 Ker savoro, hoj te
rodes o spravodliSagos a Ca o spravodliSagos,
hoj te dZives a te zales e phuv, so tuke del o RA],
tiro Del.”

Te na lasaren avre devlen
21 ,Sar aChavena oltaris le RAJESKE, tumare

Devleske, nasti paSe thoven o kastuno slupos la

ASerakro. 22 Ma aChaven ani rnisavo baruno
slupos, bo o RAJ, tumaro Del, oda nasti avri

achel.”

17

1 ,Ma obetin le RAJESKE, tumare Devleske,
bikos abo bakres, saven hin varesavi chiba, bo
kada o RA]J, tiro Del nasti avri achel.

2 Saj pes achel, hoj andre varesavo foros, so
tumenge dina o RAJ, tumaro Del, pes arakhela
murs$ abo dZuvli, save anglo RAJ, angle tumaro
Del, kerena varesavo nalachipen a aleha na
dolikerena leskri zmluva, 3 visarena pes le
RAJESTAR a sluzinena avre devlenge abo le
khameske, le chonoreske, abo le Cerchenenge,
kajte lenge oda zakazindom. ¢ Sar pal oda
Suneha abo te tuke vareko pal oda phenela,
dodZan tut, ¢i oda hin caclipen, hoj ajso
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dZungipen vareko kerda andro Izrael. Te oda
ela CaCes avke, 5 oles, ko kada nalachipen kerda,
Ci oda ela murs abo dzuvli, le avri andral o brani

le foroskre a murdar ole manuses le barenca.
6 Te pre leste svedCinena duj abo trin Svedki,

musSinel te el murdardo. Te ela Ca jekh Svedkos,

nasti les murdares. 7 Ola Svedki mi ¢hiven o bara
andre leste eSebna a palis okla manuSa. Kavke

tumendar odleha o nalachipen.”

O nekbareder rasajiko sudos
8 ,Te ela vareso igen pharo prekal tumende
te rozsudzinel: o murdaripen, o vesekediSagi,

abo te vareko zraninela avre dZenes - varesavo
dokeriben andre tumaro foros - akor oleha dza
pre oda than, so peske kidela avri o RAJ, tumaro

Del. 9 Ode dZa ko levitska raSaja the ko sudcas,
savo hin andre oda Casos pro urados, a phuc
lendar, sar oda kampel te sudzinel, a on tuke
phenena, so te kerel. 10 Palis ker savoro a liker
tut pal oda, so tuke phenena a sikavena pre
oda than, so peske kidela avri o RAJ. 11 Doliker
lengre lava, ker savoro avke, sar rozsudzinena,

a ma visar tut olestar. 12 Ale te vareko_na
kamela oda te dolikerel a na Sunela le rasas,
abo le sudcas, savo ode sluzinel le RAJESKE, tire

Devleske, ajso manus$ mi merel. Kavke odleha o
nalachipen le Izraelostar. 13 Mi Sunen pal oda
savore manusa, hoj pes te daran a te na keren
imar ajso nalachipen.”

O prikazi pal o kralis

14 ,Sar dZzana andre phuv, so tumenge del o
RAJ, tumaro Del, zalena la, beSena ode a akor
phenena: ,AChavas peske kralis avke, sar oda
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keren aver narodi paSal amende.” 15 Dodikhen
pre oda, hoj te achaven oles, kas peske kidela
avri o RAJ, tumaro Del. MuSinel oda te el vareko
tumendar. Nasti oda el cudzincos, savo nane
tumaro phral. 16 O kralis peske nasti skidel but
grajen a naSti bichavel le manuSen pale andro
Egipt, hoj odarik peske te anel buter grajen.
Bo o RAJ tumenge phenda: ,Soha tumen ole
dromeha ma visaren pale!’ 17 Nasti peske skidel
but romnijen, bo aleha pes visarela le RAJESTAR;
ani peske nasti skidel but rup abo somnakaj.

18 Sar achela kraliske, muSinel peske te
prepisinel o zakonos andral o zvitkos, pre savo
dodikhen o levitska rasaja. 19 Mi el oda zvitkos
le zakonoskro pa$ leste, hoj peske andral te
genel, medik dzZivela, a hoj te siklol te daral
le RAJESTAR, peskre Devlestar, a te dolikerel
savore lava the prikazi ole zakonoskre. 20 Te
kada kerela, na gondolinela pal peste, hoj hino
feder sar savore manusSa andral o Izrael, a na
visarela pes le zakonostar ani pre jekh sera
ani pre aver. Avke the ov the leskre potomki
kralinena andro Izrael pro furt.”

18

O chaben prekal o rasaja the prekal o Leviti

1 ,Le levitske raSajen, oda hin calo kmenos
Levi, na ela andro Izrael nisavo kotor armi
dedictvos. DZivena le RAJESKRE jagale obe-
tendar, bo ada hin lengro dedictvos. 2 Na ela
len dedictvos avke sar avre kmenen. Lengro
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dedictvos ela korkoro o RAJ, avke sar lenge
phenda.

3 Kecivar 0 manuSa obetinena_ bikos abo
bakres, le rasajen hin pravos le obetendar te
chudel kada: e angluni Cang, e sanka the
e dZombra. 4 Dena lenge o eSebno tumare
zrnostar, tumare musStostar, tumare olejostar
the tumara bakraina vlnatar. > Bo o RAJ, tumaro
Del, peske len the lengre Chaven kidna avri
savore kmenendar, hoj furt te keren e sluzba
andro nav le RAJESKRO.

6 Te peske o Levitas, savo beSel andre varesavo
izraeliko foros, zalela andro jilo te dzal pre
oda than, so peske kidela avri o RAJ, 7 Saj
kerel e sluzba andro nav le RAJESKRO, peskre
Devleskro, avke sar the okla Leviti, save ode
sluZinen. 8 Chudela ajci chaben sar the okla
raSaja, kajte Saj chudel the o love peskra fameli-
jakre dedictvostar.”

Pal o vrazriika

9 ,Sar avena andre phuv, so tumenge del o
RAJ, tumaro Del, ma keren oda dZungipen, savo
keren o narodi, save ode beSen. 10 Te na el
maskar tumende niko, ko obetindahas peskre
Chas abo peskra cha sar jagali obeta. Ma muken
le manuSen, hoj te veStinen, te vraZinen, te
Carinen, abo te phenen avri o znamenja. 11 Ma
muken, hoj te pokeren le manusSen, ani hoj te
viCinen avri le duchen ani hoj te vakeren le
mulenca. 12 Bo o RAJ nasti avri achel sakones,
ko kala veci kerel. O RAJ, tumaro Del, ipen vas
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kala veci le naroden angle tumende tradela het.
13 Aven ZuZe anglal o RA]J, anglal tumaro Del.”

Pal o prorokos

14,0 narodi, savengre phuva zalena, Sunen le
Carodejniken the le vraScen. Ale tumenge oda o
RAJ na domukel te kerel.

15 0 RAJ, tumaro Del, tumenge bichavela ajse
prorokos tumare phralendar, le Izraelitendar,
sar som me. Les Sunen. 16 Ela oda avke,
sar kamenas le RAJESTAR, tumare Devlestar,
andre oda dzives, sar tumen zgele pa$ o verchos
Choreb a sar phendan: ,Imar te na Sunas o
hangos le RAJESKRO, amare Devleskro, ani te na
dikhas odi bari jag, hoj te na meras.’

17 Akor mange o RAJ phenda: ,MiStes phende.
18 UStavava lenge prorokos lengre manusendar,
ajses sar tu. Thovava mire lava andre leskro
muj, hoj le manuSenge te phenel savoro, so
leske prikazinav. 19 Te vareko na Sunela mire
lava, so vakerela oda prorokos andre miro nav,
marava les. 20 Ale oda prorokos, savo andre
miro nav vakerela, so leske na prikazindom,
abo oda prorokos, savo vakerela andro nav avre
devlengro, muSinela te merel.

21 Saj tumenge phenen: ,Sar prindZaraha,
save lava nane le RAJESKRE?‘ 22 PrindZarena
oda avke: Te o prorokos vakerela andro nav le
RAJESKRO a na achela pes avke, sar phenda,
palis ola lava na sas le RAJESKRE. Oda pro-
rokos vakerelas korkoro pestar, vaSoda lestar ma
daran.”
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19

O fori pro garudipen

1,Sar o RAJ, tumaro Del, ziii¢inela le naroden
andral odi phuv, so tumenge del, a sar la zalena a
beSena imar andre lengre fori the khera, 2 kiden
tumenge avri trin fori, so hine maSkaral andre
odi phuv, so tumenge del o RAJ, tumaro Del.
3 DodZanen tumen, sar dur hine o droma ke
ola fori, a pal oda rozdelin e phuv pro trin
kotora, hoj andre dojekh te el foros. Te vareko
murdarela varekas, Saj denaSela andre jekh kale
forendar, hoj pes ode te garuvel.

4 Kavke oda ela oleha, ko varekas murdarela:
Sar ode denaSela, Saj achel te dzZivel, te pes leske
achila, hoj murdarda avre dZenes, ale na kamla
a ov na sas leskro Tieprijatelis. 5 Saj pes achel,
hoj vareko dzala avre dZeneha andro ves te
chingerel o kasta. Le tovereha pes nacirdela, hoj
te Chinel tele o stromos, ale jekhvareste chucela
o0 tover tele pal o poriskos a demela avre dZenes
avke, hoj merela, ajso dZeno mi denasel andre
jekh ole forendar, hoj pes ode te garuvel. 6 No
te o foros ela dur, e nekpaSeder famelija ole
mule dZeneskri andre choli Saj dzal pal leste,
dochudela les pro drom a murdarela les. Se oda
dzeno peske na zasluzinda te merel, bo angloda
sas le murdarde dZeneha lacho a na sas pre leste
cholamen. 7VaSoda tumenge prikazinav: ,Kiden
tumenge avri trin fori!”

8 Sar o RAJ, tumaro Del, rozbararela tumari
phuv avke, sar dina lav la veraha tumare daden,
a dela tumenge cali phuv, pal savi phenda, hoj
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lenge dela, 9 bo miStes dolikeres savore kala
prikazi, so tumenge adadzZives dav: te kamel
le RAJES, tumare Devles, a te phirel pal leskre
droma pal savore dZivesa. Akor ke ola trin fori
priden mek aver trin fori. 10 Keren oda vasSoda,
hoj pes te na chorel avri o rat oleskro, ko nane
vrahos, andre tumari phuv, so tumenge del o
RAJ, tumaro Del, andro dedictvos, hoj te na aves
vaSe mardo tu.

11 Saj pes achel, hoj vareko nasti avri achelas
avre dZenes, gelahas pre leste a demadahas
les avke, hoj mulahas, a oda dZeno denaSlahas
andre jekh kale forendar. 12 Akor o vodci
le foroskre mi bic¢haven pal leste andre oda
foros, mi len les odarik avri a mi den les te
murdarel oleske, ko sas nekpasSeder famelija ole
murdarde dZeneske. 13 Ma presikaven leske
nisavo jileskeriben. Kavke obzZuZarena le Izrael
la vinatar vaS o murdaripen, hoj tumenge te
dZiven mistes.

14 Ma zalen e phuv niisave susedaskri avke, hoj
prethovena dureder e hranica, so tumare phure

dada imar cirla chudle andro dedictvos, sar o
RA]J, tumaro Del lenge la dina.“

O zakonos pal o svedki

15 ,Jekh Svedkos nane dos pre oda, hoj te
usvedcinel varekas varesave binostar. Kampel
duje abo trine Svedken, hoj te el o manus

odsudzimen. 5 -
16 Te kamela_ vareko te svedCinel faloSie
pre varekaste, hoj les te obvininel varesave

nalachipnastar, 17 akor ola duj dZene, kas hin
maskar peste sporos, musSinen te avel anglo RAJ,
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anglo rasaja the anglo sudci, save akor ena andre

sluzba. 18 A o sudci muSinena miStes_te rodel
avri, ¢i oda hin ¢aCipen. Te oda manus$ faloSiie

vakerelas pre aver dZeno, 19 akor leske keren
oda, so ov kamla te kerel okle manusSeske. Kavke
tumendar odlena o nalachipen.

20 Palis pes pal ada savore doSunena, darana
pes a imar na domukena, hoj maskar tumende
pale te avel ajso nalaChipen. 21 Ma presikaven
leske nisavo jileskeriben. O dzivipen vas o
dzivipen, e jakh vas e jakh, o dand vas o dand, o
vast vas$ o vast, o pindro vas o pindro.”

20

O prikazi pal o mariben
,5ar dZana pro mariben pre tumare
neprijatela a dikhena, hoj len hin buter graja
the verdana a hine buter sar tumen, ma daran
tumen, bo tumenca hino o RAJ, tumaro Del,
savo tumen ila avri andral o Egipt. 2 Angloda,
sar dZzana andro mariben, o rasaj dZala anglo

manusa a prevakerela kavke: 3 ,Sun, Izrael!
Adadzives dZana andro mariben pre tumare
neprijatela. Aven zorale, ma izdran a ma daran
tumen lendar! ¢ Se o RAJ, tumaro Del, dzal
tumenca, ov pes tumare neprijatelenca marela
va$ tumende, hoj tumen te zvitazinen.’

5 Palis prevakerena ko manuSa o vodci le
kmenengre: ,Hin kade ajso dZeno, savo peske
acthada kher a mek les na posvecinda le De-
vleske? Mi dZal khere a mi kerel oda, hoj te na
merel andre kada mariben a hoj te na kerel oda
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aver dZeno vas leste, a te na dzivel andre leskro
kher. 6 Hin kade ajso dZeno, savo sadzinda
vinlica a mek na kidnia o ulipen? Mi dzal pale
khere, hoj te na merel andre kada mariben a
hoj olestar te na radisalol aver dZeno. 7 Hin
kade ajso dzeno, ko hino mangado varesava
dzuvlaha, ale mek peske la na ila romnake?
Mi dzal pale khere, hoj te na merel andre
kada mariben a te na lel peske la aver dZeno.’
8 O vodci le kmenengre mek mi phucen le
manusSendar: ,Hin kade ajso dZeno, ko izdral a
daral pes? Mi dzZal pale khere, hoj te na anel
maSkar aver slugada dar. 9 Sar dovakerena o
vodci le kmenengre, akor muSinena te achavel
le velitelen upral o manusa.

10 Sar avena pa$ varesavo foros pro mariben,
eSeb phucen le manusSendar, Ci pes na kamen
te poddel korkore. 11 Te priaChena pre oda
a phundravena tumenge o brani le foroskre,
akor tumenge savore manusSa odarik sluZinena
sar otroka. 12 Ale te pre oda na priaChena
a mukena pes tumenca andro mariben, akor
tumen rozthoven pasSal oda foros a dZan pre
lende. 13 A te tumenge len o RAJ, tumaro
Del, dela andro vasta, murdaren savore mursen
la Sablaha. 14 Len tumenge le dZuvlen, le
Chavoren, le dobitkos the savoro, so ode ela.
Keren tumenge chasna savorestar, so sas tu-
mare nNeprijatelengro. O RAJ tumenge oda del.
15 Kavke kerena savore forenca, so hine tumen-
dar dur, a nane le narodendar pasal tumende.

16 Ma muken 1ni¢ te dzivel andro fori ole
narodengre, so tumenge andro dedictvos del o
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RA]J, tumaro Del. 17 Zni¢inen a murdaren avri le
Chetitanen, le AmorejCanen, le Kanaancanen, le
Perizejen, le Chivijen the le Jebusejen, avke sar
tumenge prikazinda o RA]J, tumaro Del, 18 hoj on
tumen te na sikaven te kerel savore nalache veci,
so keren prekal peskre devla, a kavke kerdanas
binos anglo RA]J, angle tumaro Del.

19 Sar avena rozthode pasal varesavo foros but
Casos, hoj les te zalen, ma chinen tele o stromi
le tovereha. Se palis pal lende chana o ovocje,
vaSoda len ma chinen tele. O _stromos nane
manus, hoj pre leste te dZas. 20 Saj ¢hinen tele
Ca o stromi, so dzanen, hoj na anen ovocje, hoj
te aChaven oda, so tumenge kampel, hoj te zalen
o foros.”

21

Te pes arakhel murdardo manus pre mala

1 ,Te pes pre phuv, so tumenge del o RAJ,
tumaro Del, arakhela murdardo manu$ a na
dZzanela pes, ko les murdarda, 2 akor dZana
o vodci the o sudci andral o fori, so hine
pasal, a merinena, sar dur hin leskro telos ole
forendar. 3 Sar pes dodZanena, savo foros hino
nekpaseder, lena o vodci ole foroskre gurumrnia,
savi mek na kerda nisavi buci, 4 lidZana la
paS o jarkos, so furt culal, andre dolina, kaj
mek Soha na sas orimen e phuv, a ode lake
phagena e men. 5 Palis ode avena o levitska
raSaja, bo len peske kidna avri o RAJ, tumaro
Del, hoj leske te sluzinen, hoj te pozehninen
andro nav le RAJESKRO a te rozsudzinen dojekh
vesekediSagos abo oda, te vareko avre dZenes
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dukhavela. ¢ Palis savore vodci ole foroskre,
so hino nekpaSeder ke oda murdardo dzZeno,
thovena (omorena) o vasta le paneha upral e
gurumiii, savake phagle e men pas$ o pani. 7 A
phenena: ,Amen na murdardam kale manuses a
na dikhlam, ko kada kerda. 8 O, RAJEJA, odmuk
tire izraelike manuSenge, saven cindal avri. Ma
domuk, hoj te Choren avri o rat le manuSeskro,

so ni¢ na kerda.’ Avke len na ela binos va$ oda
manus. 9 Te kerena oda, so o RAJ prikazinel, na

avena vinnovata vas oda murdaripen.”

Pal e zaili romrii

10 ,Sar dZaha andro mariben pro nieprijatela,
0 RAJ, tumaro Del, tumen dela o vitazstvo a tu
tuke zaleha le zajatcen. 11 Te dikheha maSkar
lende dZuvla, savi hini igen Sukar a kameha la,
Saj la tuke les romniake. 12 An tuke la khere.
Oj peske mi holinel o Sero, mi strihinel o naja,
13 mi chivel tele o gada, andre save sas zaili, a
mi dZivel andre tiro kher. Mi rovel pal peskro
dad the pal peskri daj calo ¢hon a palis la Saj
les romnake. Oj ela tiri romni a tu aveha lakro
rom. 14 Ale te tuke palis dZunglola, premuk la
a oj ela slobodno te dzal, kaj kamel. DZivehas
laha, vaSoda laha nasti keres sar otrokinaha, hoj
la bikeneha.”

O pravos le esebne ¢haskro
15 ,Te varesave murses hin duj romnija; jekha
kamel, ale dujtona na; a te lenge ulona mursora,
ale o eSebno mursSoro ela olatar, sava na kamel,
16 palis andre oda dzZives, sar rozdelinela o
dedictvos maskar o ¢have, nasti del o pravos,
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so hin le eSebne ¢haskro, ole chaske, savo les
sas olatar, sava kamel. 17 MuSinel te del pravos
sar eSebnes ole Chas, savo les sas olatar, sava na
kamel, a dela les duvar ajci savorestar, so les hin,
bo ov hino eSebno, ko sikavel pre zor le dadeskri.
O pravos le eSebne ¢haskro hin leskro.”

Pal o zacato chavo 5
18 ,Te hin varekas zacato Chavo, so pes na

poddel a na Sunel peskre dades the peskra da,
kajte leske dovakeren, 19 leskro dad the e daj
les mi len a mi lidZzan pa$S e brana ko vodci
le foroskre. 20 Mi phenen lenge: ,Kada amaro
¢havo hino zacato, na poddel pes a na kamel
amen te Sunel; a mek paS oda but chal a
pijel.” 21 Palis savore murSa ole foroskre les mi

murdaren le barenca. Kavke tumendar odlena o
nalachipen. Mi Sunel oda calo Izrael a mi daral

pes.”

Pal o manus figimen pro kast

22 | Te vareko kerdahas ajsi veca, va$ soske
peske zasluZindahas te merel, a figindahas pes
pro kast, 23 na mukena leskro telos ode te
figinel prekal e rat. MuSinen les te parunel
mek oda dZives, bo ko hino figimen pro kast,
hino prekoslo le Devlestarr Ma melaren e
phuv, so tumenge del o RA]J, tumaro Del, andro
dedictvos.”

22

Aver zakoni _
1 ,Te dikheha gurumtiora abo bakrores, hoj

naSlila avre dZeneske, ma predzZa paSal lende,
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sar te len na dikhlalas, ale an len leske pale. 2 Ale
te oda dZeno beSela tutar dur a tu na dZaneha,
kaskro oda dzZviros hin, an les ke tute khere a mi
achel ode, medik les oda dZeno na rodela. Palis
les deha leske pale. 3 Kavke ker the le somariha,
le gadenca the savore vecenca, so naSada aver
dZeno, te oda arakhlal. Ma visar tut lestar het,
ale pomoZin leske.

4 Te dikheha pro drom, hoj avre dZeneskro
somaris abo bikos pela, ma visar tut lestar, ale
pomoZin leske les te hazdel upre.

5 E dZuvli te na urel pre peste o murSikane
gada a o mursSa te na uren o dZuvlikane gada.
Bo o Del nasti avri achel oles, ko kada kerel.

6 Te gelalas le dromeha a jekhvareste dikhlalas
pro stromos abo pre phuv le ¢iriklengro hnizdos
a andre le cikne Ciriklen abo o jandrore, a lengri
daj beslahas pre ola jandrore abo pro Ciriklore,
ma le la da le Ciriklorenca. 7 Le Cirikloren peske
Saj les, ale lengra da muk, hoj tuke te dZal miStes
a but te dZives.

8 Sar tuke achaveha nevo kher, ker tuke pasal
e strecha zabradli, hoj te na avel pre tu e vina
va$ o rat, te vareko perela tele pal e strecha a
murdarela pes.

9 Ma sadzin andre tiri vilica aver semena. Te
kada kereha, musineha te del le RAJESKE savoro
ulipen la vinicakro the savoro, so sadzindal.

10 Ma orin e mala avke, hoj pal o pluhos
jekhetane phandeha le guruves the le somaris.

11 Ma uri pre tute o gada, so hine kerde
jekhetane la vlnatar the le lanostar.
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12 Pre tiro plastos telal prisiv Spargici paSal o
Star agora.”

Te o rom phenel pre romrii, hoj na sas pacivali

13 ,Te o murs peske lela romna, paslola laha
a paloda leske dZunglola, 14 te palis chudela
pal late te vakerel faloSiie a nalacho hiros pal
late lidzala a phenela: ,Sar la ilom romnake a
kamlom laha te paslol, avlom pre oda, hoj na sas
pacivali,’ 15 akor o dad the e daj ola dZuvlakre
lena e lepeda, pre savi o terne sovenas odi rat,
a anena e lepeda a sikavena le vodcenge andro
brani le foroskre, hoj te dikhen, hoj sas pacivali
¢haj. 16 Akor lakro dad phenela le vodcenge:
,Dinom mira ¢ha romnake kale murSeske, ale
0j leske dZzunglila. 17 FaloSiie pre late vakerel a
phenel, hoj na sas pacivali, sar la ila romnake.
Ale kada sikavel, hoj miri ¢haj sas pacivali.’
Avke rozkerena e lepeda anglo vodci le foroskre.

18 Palis muSinena o vodci andral oda foros te
lel ole murSes a te marel les. 19 A mek pa$

oda muSinela te pocCinel Sel rupune love lakre
dadeske vas oda, hoj la pacivala dZuvla andral
0 Izrael kerda napacivalake. Odi dzuvli ela
dureder leskri romiii a Soha la nasti premukel.

20 Ale te ulahas ¢acipen, so oda murs pal late
vakerelas, a la na ulahas, soha pes te presikavel,
hoj sas pacivali, 21 akor la o vodci lena pa$
lakre dadeskro vudar a o mursa ole foroskre la
murdarena le barenca, bo andro Izrael kerda
baro nalachipen oleha, hoj andre le dadeskro
kher kerda lubipen. Kavke odleha tumendar o
nalachipen.”
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Pal o napacivaliben
22 Te prichudlehas le murSes pa$S oda, sar
paslol la dZuvlaha, sava hin rom, akor mi merel

o murS the e dzuvli. Avke Khoseha avri o
nalachipen andral o Izrael.

23 Te e pacivali dZzuvli ulahas mangadi imar
varesave murseha a te aver murS andro foros
laha paslilahas, 24 akor anen sodujdZenen pa$

e brana le foroskri a murdaren len le barenca:
la dZuvla vaSoda, bo na viCinelas, hoj lake

te pomoZinen, kajte sas andro foros, a le
murses vaSoda, bo paslila avre dZeneskra man-
gada dZzuvlaha. Kavke odleha tumendar o
nalachipen.

25 Ale te arakhlahas o mur$ mangada dZuvla
pre mala, chudniahas la a naSilu paslilahas laha,

akor ¢a oda mur$§ musinel te merel. 26 La dZuvla
ma ker ni¢. Oj na kerda nisavo binos, vas

soste muSindahas te merel. Oda hin avke, sar
te vareko varekas murdardahas: O murdardo
manus$ vas oda nasti. 27 Ani odi dZuvli vas oda
nasti, bo arakhla la pre mala, a kajte oj visk-
inelas, na sas ode niko, ko lake pomozindahas.

28 Te varesavo murS arakhlahas la dzuvla,
savi mek hini pacivali a nane mangadi, a te la

chudnahas, paSlilahas laha a prichudlehas len
pas oda, 29 0 murs, savo laha paslila, dela penda
(50) rupune love lakre dades a oj aChela leskri
romnii, bo laha nasilu paslila. Soha la nasti
omukel.”

23

1 ,Niko peske nasti lel romnake le dadeskra
romna, bo oleha kerdahas ladZ peskre dadeske.”
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Ko nasti avel maskar o manusa le RAJESKRE

2 Nisavo murs, savo hino kastrimen avri
avke, hoj leskro murSiben hin rozpuc¢imen abo
odc¢himen, nasti avel pro zhromazdenje maskar
o manus$a le RAJESKRE.

3 Niko, ko ulila sar kopirdanos, ai leskre po-
tomki dzi andro deSto pokolenje nasti aven pro
zhromazdenje maSkar o manusSa le RAJESKRE.

40 Amoncana the o Moabcana anli lengre po-
tomki dzi andro deSto pokolenje nasti aven pro
zhromazdenje maSkar o manuSa le RAJESKRE,
5> bo na avle paS tumende le mareha the le
paneha pro drom, sar avlan avri andral o Egipt,
a vitinde pre tumende le Balaam, le Beoriskre
¢has, andral o Petor andro Aram-Naharajim*,
hoj tumen te prekoSel. 6 Ale o RAJ, tumaro Del,
na kamla te Sunel avri le Balaam, ale visarda oda
prekoSiben pro pozZehnarije, bo o RAJ, tumaro
Del, tumen kamel. 7 Medik dZivena, Soha ma
keren nic¢ prekal lengro smirom ani prekal oda,
hoj lenge te dZal miStes.

8 Ma dikhen tele le Edomcanen, bo_hine
tumari famelija, ani le Egiptanen, bo beSenas

andre lengri phuv sar cudzinci. ° O chave
andral lengro trito pokolenje $Saj aven pro zhro-
mazdenje maskar o manusSa le RAJESKRE.”

Pal o ZuZipen andro taboris
10.,,Te san a_ndro taboris akor, sar hin 0
mariben, chraninen tumen savorestar, so hino

nazuzo. 11 Te ela maSkar tumende murs, savo
pes melarela peskre semenostar, sar sovela,

* 23:5 23,5 Oda hin e Mezopotamija.
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muSinel te dzal avri andral o taboris pre
calo dZives. 12 Angloda, sar zaraCola, thovela
(omorela) pes le panieha a palis, sar zadZala o
kham, Saj avel pale andro taboris.

13 Avri le taboristar ela than, kaj dZana pro
budaris. 14 Mi el tumen lopatki pa$ o sersami,
a medik dZana pro budaris, kerena chev a palis
oda zachivena. 15 O RAJ, tumaro Del, hino
masSkar tumende andro taboris, hoj tumen te
chraninel a te del tumenge le neprijatelen andro
vasta. O taboris musinel te el sveto, hoj o RA]J te
na dikhel maskar tumende oda, so hin pre ladz,
a te na visalol tumendar.”

Aver prikazi

16 ,Te denaSela otrokos peskre rajestar ke tute,
ma bichav les pale leskre rajeske. 17 Mi beSel
maskar tumende andre varesavo tumaro foros,
pre oda than, so peske kidela avri; ma trapin les!

18 Nisavi izraeliko dZuvla ani nisavo izrae-
liko mur$ pes naSti achel chramoskri lubnii

abo chramoskro lubaris. 19 Andro Chramos le
RAJESKRO, tire Devleskro, ma an sar daros o

pociniiben le lubariskro abo la lubniakro, bo o
RAJ, tiro Del, ajsen nasti avri achel.

20 Te des kecen le Izraelitas love abo chaben
abo vareso aver, ma le lestar interesis. 21 Ale te
des kecen le cudzmcos Saj lestar les interesis,
ale le Izraelitastar ma le, hoj tut o RA]J, tiro Del,
te pozehninel andre savoreste, so kereha andre
phuv, savi dzas te zalel.

22 Te des lav le RAJES, tire Devles, ma prethov
oda te kerel, bo ov CaCes tutar uZarela, hoj te
keres oda, so phendal. Te na dolikereha oda
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lav, ela tut binos anglo RAJ, tiro Del. 23 Te na
deha lav le RAJES, na ela tut binos, 24 ale savoro,
so phenela tiro muj la veraha le RAJESKE, tire
Devleske, muSineha te dolikerel, bo dinal les lav
korkoro pestar.

25 Te dZaha andre viniica avre dZzeneskri, $aj
chas ode ajci hroznos, keci kames, ale nasti tuke
les o hroznos andro koSaris. 26 Te dZaha prekal
e mala avre dzeneskri, kaj barol e pSenica,
Saj tuke kides o Kklasi le vasteha, ale nasti len
Chingeres le kosakoha.”

24

O zakonos pal o rozvod
1 ,Te peske o murs§ lela romina a palis leske
dZunglola, bo pre late arakhela vareso nalacho,
mi pisinel lake rozvodno lil, mi del les lake a

mi bichavel la het andral o kher. 2 Sar lestar
oddzZala, Saj peske la lel aver murs. 3 Ale te

pes achela, hoj dZunglola the dujtone romeske
a ov lake pisinela o rozvodno lil, dela les lake a
bichavela la het andral o kher, abo te pes achela,
hoj lakro dujto rom merela, 4 lakro eSebno rom
peske la nasti lel pale romnake, bo hini melardi
andre. Oda ulahas dZungipen anglo RAJ. Ma an
0 binos pre phuv, so tuke del o RA], tiro Del,
andro dedictvos.”

Aver prikazi
5,0 murs, savo peske mekca ila romna, nasti
dZal andro mariben a nasti les ispiden ani andre
aver sluzba. Achela khere bers, hoj te kerel
radiSagos peskra romnake.
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6 Te varekas des keCen, ma le lestar andre
zaloha o mlinoskro bar, bo olestar dZivel leskri

cali famelija.

7Te pes avlahas pre oda, hoj vareko zaila avre
Izraelitas, kerelas leha sar otrokoha a bikenda
les, akor oda, ko les zaila, mi merel. Kavke
odleha tumendar o nalachipen.

8 Le raSajenge phendom, so te keren, te

varekas ela malomocenstvo. =~ Keren savoro
avke, sar tumenge o levitska rasSaja prikazinena.

9 Leperen tumenge pre oda, so o Del kerda la
Mirijjamake, sar avenas avri andral o Egipt.

10 Sar deha kecen avre dZenes, ma dZa andre
leskro kher te lel e zaloha. 11 UZar avri a oda
dZzeno, kas dinal keCeni, mi anel avri e zaloha.
12 Te hino oda dZeno C¢oro, na mukeha tuke
prekal e rat oda, so tut difia sar zaloha. 13 Sar
zadzala o kham, de leske pale o plastos, hoj les
te el, soha pes te ucharel. Ov tuke palikerela a
kavke aveha cacipnaskro anglo RA]J, tiro Del.

14 Ma trapin le Core the le slabe robotmikos,
avke hoj leske zaaChaveha o pociniben, ¢i hino
Izraelitas abo cudzincos, savo beSel andre tu-
mare fori. 15 O pociniben leske de mek andre
oda dzives angloda, sar zaperela o kham, bo
hino ¢oro a dzZivel olestar, so zarodel. Te oda na
kereha, vic¢inela ko RAJ angle tu a ela tut binos.

16 O dada naSti aven murdarde va$ o binos
lengre chavengro ani o ¢have vas o binos lengre
dadengro. Sako merela vas peskro binos.

17 Pro sudos ma previsar o pravos le cudz-

incoskro ani la Sirotakro a la vdovatar ma le
o gada andre zaloha. 18 Leper tuke, hoj salas

otrokos andro Egipt a hoj tut odarik cinda avri
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0 RAJ, tiro Del. VaSoda tuke prikazinav, hoj ada
te dolikeres.

19 Sar skideha upre o ulipen pal tiri mala a
bistereha ode snopos, ma visar tut pale. Mi achel
le cudzincoske, la Sirotake abo la vdovake, hoj
tut te poZehninel o RA]J, tiro Del, andre savoreste,
so kereha. 20 Sar obkideha o olivi pal o stromi,
ma dzZa dujtovar te dokidel, so upre achila, ale
muk oda le cudzincenge, le Sirotenge the le
vdovenge. 21 Sar obkideha o hroznos pal tiri
vinlica, ma dZa dujtovar te dokidel upre, ale oda,
so aChela, muk oda le cudzincenge, le Sirotenge
the le vdovenge. 22 Leper tuke, hoj salas otrokos
andro Egipt. VaSoda tuke prikazinav, hoj ada te
dolikeres.”

25

1 ,Te pes duj murSa masSkar peste vesekedi-
nena a dZana oleha pro sudos, hoj len o sudci
te rozsudzinen, le CaCipnaskres kampel te os-
pravedlniinel a le vinnovates te odsudzinel. 2 Te
peske o vinnovato zasluzinel te el mardo le
bicoha abo la pacaha, o sudcas les thovela te
paslol pre phuv a angle leste les marena ajci
rani, keci peske zasluzinel. 3 NaSti chudel buter

sar saranda (40) rani. Bo te les mardalas buter
sar saranda rani, kerdalas leske ladz anglo aver

Izraeliti.
4 Na phandeha o piskos la gurumnake, savi
kerel buci, hoj te na chal.”

Te merela o rom bi o ¢chavo
> ,Te duj phrala beSena jekhetane a jekh

lendar merela bi o ¢havo, leskri romni nasti
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dZal romeste andre aver famelija. Lakro Sogoris
peske la musinela te lel 6 a lengro eSebno ¢havo
pes rachinela sar ¢havo ole phraleskro, savo
mula. Ov lidzala leskro nav, hoj pre leste te na
bisteren andro Izrael.

7 Ale te peske la lakro Sogoris na kamela te
lel romnake, oj muSinela te dZal paS e brana
le foroskri a te phenel ode le vodcenge: ,Mire
romeskro phral man na kamel romnake, hoj
te dolikerel o nav le phraleskro andro Izrael.
Na kamel mange te kerel oda, so musSinel
sar Sogoris.” 8 Akor les o vodci le foroskre
privicinena, hoj leha te vakeren. Te pale
phenela, hoj la na kamel te lel romnake, 9 e
Sogorkina avela pas leste, anglo jakha le vodcen-
gre leske chivela tele jekh sandalka pal o pindro,
Chungarela leske andro muj a phenela: ,Avke
pes mi achel ole murSeske, savo na kamel te
del potomkos peskre phrales.’ 10 Leskra famelija
sako dZanela andro Izrael sar ,e famelija oleskri,

1

kaske sas ¢hidi tele e sandalka’.

Aver prikazi

11 ,Te pes maSkar peste marena duj mursa a
e romni jekhe murSeskri kamela te pomoZinel
peskre murSeske, ale chudela avre murses
maskar o ¢anga, 12 takoj lake od¢hin o vast. Ma
av ke late jileskro!

13 Te na avel tut dvojita vahi, phareder the
lokeder, 14 a ma klamin fiikas oleha, hoj tut ela
andro kher dvojito mira, bareder the cikneder.
15 Te vazineha a merineha o veci pacivales, o
RA]J, tiro Del, tut dela bareder dzivipen pre kadi
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phuv, so tuke del. 16 O RA]J, tiro Del, nasti avri
achel nikas, ko vazinel napacivalones.

17 Leperen tumenge, so tumenca kerde o
Amaleka pal o drom, sar avenas avri andral o
Egipt. 18 Sar sanas slaba a strapimen, avle pre
tumende palunestar a murdarde savoren, so na
birinenas; on pes na daranas le Devlestar. 19 Sar
tumen o RA]J, tumaro Del, dela o smirom tumare
neprijatelendar andre phuv, savi tumenge del
0 RAJ andro dedictvos, hoj la te zalen, khosena
avri o leperiben pro Amaleka tel o nnebos. Ma
bisteren pre oda!”

26

O darti le esebne ulipnastar

1 ,Sar aveha andre phuv, savi tuke del o RA]J,
tiro Del, andro dedictvos, a sar la zaleha a
zabeSeha tut andre late, 2 leha o eSebno ulipen
savorestar, so barola andre phuv, so tuke del o
RAJ. Thoveha oda andro koSaris a aneha pre oda
than, savo peske kidela avri o RAJ, hoj les ode
te laSaren. 3 DZaha pal o raSaj, savo ode akor
sluzinela, a pheneha leske: ,AdadZives phenav
avri anglo RA]J, angle miro Del, hoj avlom andre
phuv, savi la veraha dina lav amare daden, hoj la
amenge dela.” 4 Palis o raSaj lela o koSaris andral
tire vasta a thovela les anglo oltaris le RAJESKRO,
tire Devleskro. 35 Palis pheneha anglo RAJ:
,Miro dad sas AramejCanos, savo phirelas than
thanestar a gela andro Egipt frima manuSenca.
Ode dzivelas sar cudzincos a pal o but bersSa
lestar achila baro the zoralo narodos. 6 Ale o
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Egiptana amenca namiStes Kkerenas, trapinenas
amen a ispidenas amen andre buci sar otroken.
7 Akor amen viCinahas ko RAJ, ko Del amare
dadengro. Ov amen Sunda avri a dikhla amaro
pharipen, amaro trapiSagos the amari dukh.
8 Avke amen o RAJ odarik ila avri la bara
zoraha the le nacirdle vasteha, le bare strasne
znamenjenca the le zazrakenca. 9 Anda amen
pre kada than a dinna amenge kadi phuv - e phuv,
kaj culal o thud the o medos. 10 VaSoda akana
andom o eSebno ulipen la phuvakro, so man
dinal, RAJEJA.” Palis thov o koSaris anglo RA]J,
angle tiro Del, a banduv anglo RAJ. 11 Radisaluv
tu the cali tiri famelija savore lachipnastar, so
tut dina o RA]J, tiro Del. Radisaluv jekhetane le
Levitenca the le cudzincenca, save beSen maskar
tumende.

12 Sako berS deha e desatina savorestar, so
tuke barila pre mala, le RAJESKE, ale sako trito
bers deha e desatina savorestar le Levitenge,
le cudzincenge, le Sirotenge the le vdovenge,
hoj te chan a te calon andre tire fori. 13 Palis
pheneha anglo RAJ, angle tiro Del: ,Andom

avri andral miro kher oda oddelimen chaben a
dinom le Levitenge, le cudzincenge, le Sirotenge

the le vdovenge, avke sar mange prikazindal.
Dolikerdom savoro, so prikazindal a pre niisoste
na bisterdom. 14 Na chalom olestar, sar somas
andro smutkos, ani na ilom ni¢ olestar avri
andral miro kher, sar somasvnaiuio, a na dinom
oda sar obeta le mulenge. Sundom tut, RAJEJA,
a kerdom savoro avke, sar prikazindal pal e
desatina. 15 Mangav tut, dikh tele andral o
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nebos andral tiro sveto than a pozehnin tire
manusen, le Izrael, the e phuv, kaj culal o thud
the o medos, odi phuv, so amen dinal, avke sar
la veraha dinal lav amare daden.” “

O Izrael hino narodos le RAJESKRO

16 ,AdadZives tuke, Izraelona, o RA]J, tiro
Del, prikazinel te dolikerel kala zakoni the
prikazanja. Doliker len a ker len cale tire jileha
the cala tira duSaha. 17 AdadZives phendal, hoj
0 RAJ ela tiro Del a hoj phireha pal leskre droma,
hoj dolikereha leskre zakoni the prikazanja a
hoj les Suneha. 18 A the o RAJ adadZives
phenda, hoj tumen avena leskre manusSa, avke
sar angloda dina lav. Avke tuke prikazinel, hoj
te dolikeres savore leskre prikazanja. 19 O RA]
tutar kerela bareder upral savore narodi, so
stvorinda. Chudeha e paciv, e slava the o baro
nav a aveha o sveto narodos le RAJESKE, tire
Devleske, avke sar phenda.”

27

O bara pro leperiben

1 O Mojzi§ le izraelike vodcenca prikazinda
le manusSenge: ,Dolikeren dojekh prikazis, so
tumenge adadZives dav. 2 Andre oda dZives, sar
predZana o pani Jordan andre phuv, so tumenge
del o RAJ, tumaro Del, achaven tumenge bare
bara a makhen len le vapnoha. 3 Pisinen pre
lende savore lava kale zakonoskre, sar predZana
prekal o Jordan andre phuv, so tumenge del
0 RAJ, tumaro Del, andre phuv, kaj cCulal o
thud the o medos, avke sar tumen dina lav o
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RAJ, o Del tumare dadengro. 4 Sar predZana
prekal o Jordan, achaven ola bara pro verchos
Ebal, avke sar adadzZives tumenge prikazinav,
a makhen len le vapnoha. 5 Ode le RAJESKE,
tumare Devleske, achaven oltaris le barendar,
save na sas prikerde le trastune sersamoha. 6 Ole
barendar aChaven oltaris le RAJESKE, tumare
Devleske, a anen leske upre o labarde obeti.
7 Obetinen mek the e smiromoskri obeta, hoj ode
te chan a te radisalon anglo RAJ, tumaro Del.
8 Pro bara pisinen Sukares a miStes savore lava
le zakonoskre.”

9 Palis 0 Mojzi$ the o levitska raSaja phende
savore Izraelitenge: ,Chit a $un, Izraelona!
Adadzives achilan o manuSa le RAJESKRE, tu-
mare Devleskre. 10 VaSoda Sunen o hangos le
RAJESKRO, tumare Devleskro a dolikeren leskre
prikazanja the o lava, so adadzives tumenge
dav.”

O poZehnarije the o prekosiben

11 Mek oda dzives o Mojzi§ prikazinda le
manudenge: 12  Sar predZana o Jordan, akor
pes mi achaven pro verchos Gerizim o izraelika
kmerii o Simeon, o Levi, o Juda, o Jisachar, o
Jozef the o Benjamin pro poZehnanje. 13 A o

kmeni o Ruben, o Gad, o ASer, o Zebulun, o
Dan the o Naftali mi achen pro verchos Ebal pro

prekoSiben.”

O prekosibena
14,0 Leviti mi phenen zorale hangoha savore
izraelike murSenge:



5. MojZziSoskro 27:15 Ixxiv 5. MojZiSoskro 27:24

15 PrekoSlo hino oda, ko peske kerela vare-

savi modla le_ kaStestar, le barestar abo le
trastestar a pocoral la ladarela; bo le RAJESKE

oda dZunglol.’
A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’
16 ,PrekoSlo hino oda, ko tele dikhel peskre
dades the peskra da.’
A savore manuSa mi phenen: ,Amen!’
17 ,Prekoslo hino oda, ko peske zalela e phuv
avre dzeneskri avke, hoj prethovela dureder
peskri hranica.’
A savore manuSa mi phenen: ,Amen!’
18 PrekosSlo hino oda, ko le kore manuses
lidzala pal o nalacho drom.’
A savore manuSa mi phenen: ,Amen!’
19 ,PrekoSlo hino oda, ko previsarela o
pravos le cudzincengro, le Sirotengro the le
vdovengro.’
A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’
20, Prekoslo hino oda, ko paslola le dadeskra
romnaha, bo oleha kerel ladZ peskre dadeske.’
A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’
21 PrekoSlo hino oda, ko paSlola Ile

dzvirenca.’ L
A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’

22 PrekoSlo hino oda, ko paslola peskra
phenaha abo peskra nevlastna phenaha.’

A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’

23 ,PrekoSlo hino oda, ko paslola peskra

sasaha.’ o
A savore manuSa mi phenen: ,Amen!’

24 Prekoslo hino oda, ko pocoral murdarela
avre dzenes."



5. MojZziSoskro 27:25 Ixxv 5. MojZziSoskro 28:8

A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’

5 ,Prekoslo hino oda, ko vasS o love mur-
darela le nevinne manuses.’
A savore manusSa mi phenen: ,Amen!’

26 Prekoslo hino oda, ko na dolikerela o lava
kale zakonoskre a na dzivela pal lende.’
A savore manusa mi phenen: ,Amen!’ “

28

O poZehnarija

1 ,Izraelona, te CacCes Suneha le RAJES, tire
Devles, te dolikereha leskre prikazanja, so tuke
adadzives dav, a te dziveha pal lende, ov tut
hazdela upral savore narodi pre phuv. 2 Te
Suneha o lava le RAJESKRE, tire Devleskre, avena
{)re tute savore kala poZehnarnja a achena pre

3 Pozehiiimen aveha ~andro foros a
poZehnimen aveha pre mala.

4 Pozehnimen ena o ¢have, so tutar ulona,
pozehnimen ela o ulipen tira phuvatar, o

gurumnora tire dobitkostar the o bakrore tire

stadostar.
5> Pozehnimen ela o zrnos andre tiro kosaris
a o chumer pre tiri tabla.

6 Pozehnimen aveha, sar dzaha andre, a
pozZehniimen aveha, sar dZzaha avri.

70 RA]J zniCinela tumare neprijatelen, sar pre
tumende avena. Jekhe dromeha pre tumende
avena, ale efta dromenca anglal tumende rozde-
nasena.

8 O RAJ prikazinela, hoj te aven poZehnimen
tumare chabeneskre skladi the savoro, sostar
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pes chudena tumare vasta. PoZehninela tumen
andre phuv, so tumen del.

9 Te dolikereha o prikazanja le RAJESKRE,
tire Devleskre, a te phireha pal leskre droma,
kerela tutar peskro sveto narodos, avke sar la
veraha dina lav. 10 Palis savore narodi pre
phuv dikhena, hoj tu sal vi¢imen pal o nav le
RAJESKRO, a darana pes tutar. 11 O RAJ tumen
dela but lachipen - poZehriimen ena o ¢have, so
tumenge ulona, o ulipen tumara phuvatar the o
gurumnora tumare dobitkostar andre odi phuv,
so phenda la veraha tumare dadenge.

12 Otkerela tumenge peskre fieboskre skladi,
hoj te bichavel o briSind, kana kampel, a
pozehninela savore tumare buca. Tu deha
keCen avre naroden, ale tu na muSineha te lel
kecen nikastar. 13 O RA]J tutar kerela Sero a na
chvostos, aveha furt upre a Soha na aveha tele,
te ¢aCes Suneha savore prikazanja le RAJESKRE,
tire Devleskre, so tuke adadZives dav, a dZiveha
pal lende. 14 Ma visar tut ani pre jekh sera
ani pre aver ole lavendar, so tuke adadZives
prikazinav, hoj te na dzas pal aver devla a te na
sluzines lenge.”

O prekosibena

15 ,Ale te na Suneha le RAJES, tire Devles, te na
dolikereha leskre prikazanja, so tuke adadzives
dav, a na dziveha pal lende, avena pre tute
savore kala prekosibena:

16 PrekoSlo aveha andro foros a prekoSlo
aveha pre mala.
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17 Prekoslo ela o zrnos andre tiro koSaris a o
chumer pre tiri tabla.

18 PrekosSle ena o Chave, so tuke ulona,
prekoSlo ela o ulipen tira phuvatar, o gu-

rumnora tire dobitkostar the o bakrore tire
stadostar.

19 Prekoslo aveha, sar dzaha andre, a
prekoslo aveha, sar dZaha avri.

20 O RAJ pre tumende bichavela o prekoSiben,
e dar the e bibach andre savoreste, so kerena
a sostar pes chudena tumare vasta, dzi akor,
medik tumen na khosela tele pal e phuv a

medik tumen na zniCinela va$ tumare nalache
skutki, bo les omuklan. 21 O RAJ pre tumende

domukela o meribnaskro nasvaliben, medik na
merena avri andre odi phuv, so dzan te zalel.

22 0 RAJ tumen marela le nasvalibenenca, hoj
Suvlona a ela tumen bare horucki; mukela pre
tumende baro tacipen the Sukiben; dela plesna
pro ulipen, hoj les te zni¢inel. Kada pes tumenge

aChela, medik na merena avri. 23 Andral o iebos
na dela nisavo brisind a tumari phuv ela ajsi

zorali sar trast. 24 O RAJ na dela pre phuv
briSind, ale posi the prachos, so pre tumende
andral o nebos avela dzi akor, medik na avena
zniCimen.

25 0 RAJ domukela, hoj upral tumende te
zvitazinen tumare neprijatela. Jekhe dromeha
avena pre lende, ale efta dromenca anglal lende
rozdenaSena. Sar dikhena aver narodi pre
phuv, so pes tumenca achila, igen pes darana.

26 Tumare mule teli chana o fieboskre Cirikle the
0 dzviri la phuvakre a niko len pasal na tradela

avri. 27 0 RAJ pre tumende bichavela o vredi,
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ajse sar andro Egipt. Ela tumen ger pal cala
tumare teli a chandZola tumen, ale na sastona
olestar avri. 28 O RAJ kerela, hoj te na aven
pas e godi; kerela, hoj te aven kore the diline.

29 DZivese hmatinena avke sar o kore manusa
andro kalipen, so naSti arakhen o drom. Na

dzala tumenge avri miStes 1ic, so kerena; aver
tumen furt trapinena a obCorarena tumen; niko
tumenge na pomozinela.

30 Aveha mangado la dZuvlaha, ale aver dZeno
paslola laha; achaveha o kher, ale na beSeha
andre; sadzineha e vinica, ale na chaha latar
o ulipen. 31 Angle tire jakha tuke murdarena
la gurumna, ale o mas latar na chaha; angle
tire jakha tuke Corena le somaris, ale na dena
tuke les pale. O neprijatela tuke Corena o
stados, ale na ela niko, ko tuke pomozindahas.
32 Dikheha pre oda, sar aver narodos lel tire
Chaven the ¢hajen otrokenge. UZareha pre lende

sako dZives, ale ni¢ oleha nasti kereha. 330
manusa, saven na prindZarehas, chana o ulipen

tira bucakro a tut na ela ni¢, ¢a igen baro
pharipen calo dZivipen. 34 ACheha dilino olestar,
so dikheha paSal tute. 35 O RAJ tut marela le
vredenca pro khoca the pro pindre, le petendar
dzi o Sero, ale nasti olestar sastoha avri.

36 0 RAJ lidZala tut the tumare kralis andre
cudzo phuv, kaj angloda na dzivenas tumen ani
tumare phure dada. Ode sluZinena le kaStune
the barune devlenge. 37 O manuSa andre ola
phuva, kaj tumen tradela avri o RA]J, predarana
olestar, so pes tumenge achila; avena lenge pre
vistraha a on tumendar asana.
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38 Sadzineha but semenos pre mala, ale frima
ulipen skideha, bo oda chana o malakre grajora.
39 Sadzineha o vinici a starinena tut pal lende,
ale e mol lendar na pijeha ani na skideha upre
0 hroznos, bo e vinlica chana o kirme. 40 0O
olivova stromi barola vSadzik pre phuv, ale
lengre olejoha tut na pomazineha, bo o olivi
sig perena tele. 41 Ela tut chave the ¢haja, ale
naSavena len, bo ena zaile. 42 Pre savore tumare
stromi the pro mali ena o malakre grajora.

43 O cudzincos, savo besel maskar tute, ela furt
barvaleder the zoraleder, ale tu aveha ¢oreder a

nasaveha e zor. 44 Ov tut dela kecen, ale tu les
na. Ov ela o Sero a tu aveha o chvostos.
45 Avena pre tumende savore kala prekoSibena

a ena tumenca, medik tumen na znicinela, bo na
Sundan le RAJES, tumare Devles, a na dolikerdan
o zakoni the prikazanja, so tumenge dina.
46 Ena pre tumende the pre tumare potomki
pro furt sar znamenje the vistraha. 47 VaSoda,
hoj na sluZinenas cale jileha the radiSagoha
le RAJESKE, tumare Devleske, sar tumen sas
savoro, 48 sluzinena bokhale the smedna tumare
neprijatelenge, saven pre tumende biChavela o
RA]J. Avena Core a na ela tumen, so te urel. O RAJ

kerela, hoj te cerpinen tel e phari bu¢i*, medik

tumen na znicinela.
49 0 RAJ pre tumende anela le narodos pal

o agor la phuvakro; sar orlos prilecinela oda

narodos a na_achaluveha leskri ¢hib. 50 Oda
narodos ela bijileskro a na sajinela ani le phure

* 28:48 28,48 E hebrejiko ¢hib: thovela tumenge o trastuno
jarmos pre men
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manusSen aili le cikne ¢havoren. 51 Chala tumaro
dobitkos the tumaro ulipen, medik tumen na

zniCinela. Na mukela tumenge ani zrnos, ani
mol, ani olejos, ani gurumnen, ani bakren,
medik na merena bokhatar. 52 DZala pre dojekh
foros andre tumari phuv, so tumenge difia o RA]J,
tumaro Del. Rozachavela pes pasal savore fori,
medik lenge na perena tele o bare the zorale
muri, pre save tumen mukenas.

53 Sar tumare neprijatela ena rozachade pasal
tumare fori, tumen avena ajse bokhale, hoj

chana oda so tumendar ulila - o mas tumare
Chavengro the tumare chajengro, saven tu-

menge dina o RAJ, tumaro Del. 5455 Mek the
0 nekkovleder a nekrajikaneder mur$ maskar
tumende chala peskre chavengro mas a ela ajso
skupo, hoj na dela te chal ani peskre phrales ani
peskra romna, sava kamel, ani peskre Chaven,

so leske mek achena te dzivel. Na ela nic
aver te chal andre oda pharipen, sar tumen

o neprijatelis phandela andre, akor sar pes
rozthovela paSal tumare fori. 56 Mek the odi

nekcitliveder the nekkinesneder dzuvli maskar
tumende, so sas ajsi citlivo the kinesno, hoj ani o

pindro na musinelas te thovel pre phuv, ela ajsi
skupo ke peskro rom, saves kamel, ko ¢havo, abo
ke ¢haj, 7 hoj chala pocoral peskre c¢havores,
savo lake mekca ulola, a the e poscilka - ana dela

len 1ic¢ olestar te chal. Bo na ela 1nic¢ aver te chal
andre oda pharipen, sar tumen o neprijatelis

phandela andre, akor sar pes rozthovela pasal

tumare fori. ..
58 Te na dolikerena a na dZivena pal kala lava,

so hine pisimen andre kada zvitkos, a te na
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darana kale slavne the uZasne navestar, le RA-
JESKRE, tumare Devleskre, navestar, 59 o0 RAJ pre
tumende the pre tumare potomki domukela bare
rani, bare pohromi, so likerena but, the merib-
naskre nasvalibena, so pes na dena te sastarel
avri. 60 Anela pre tumende pale o nasvalibena,
so predzidilan andro Egipt a aChena pre tu-
mende furt. 61 O RAJ pre tumende bichavela
vSelijaka nasvalibena the pohromi, pal save pes
ani na pisinel andre kada zvitkos le zakonoskro,
medik tumen na ziii¢inela. 62 AChena igen frima,
kajte sanas ajci sar o Cerchena pro nebos, bo
na Sunenas le RAJES, tumare Devles. 63 Avke sar
radisalolas o RAJ, sar tumenge kerelas o lachipen
a rozmnozinelas tumen, avke akana radisalola,

sar tumen znicinela a murdarela avri. Avena
avricirdle andral e phuv, so dZan te zalel.

64 Akor tumen o RA]J roztradela maskar savore
narodi pre phuv, jekhe agorestar dzi pre aver.
Ode sluzinena le kaStune the le barune devlenge,
saven na prindZarenas tumen ani tumare dada.

65 Ale ani_maSkar ola narodi tumen na ela
smirom, ani tumare pindre peske na arakhena

than te odpocCovinel. O RAJ tumen dela o
pharipen andro jilo, o strapimen jakha the e
duSa bi e nadej. 66 Tumaro dZivipen figinela
Ca pro bal; rat-dzives dzivena andre bari dar,
hoj naSavena o dZivipen. 67 Va$ odi dar andre
tumare jile the va$ oda, so dikhena pro jakha,
tosara phenena: ,Te imar ulahas rat!" a raci
phenena: ,Te imar ulahas tosara!’ 68 O RAJ
tumen bichavela pale andro Egipt pro lodi, kajte
phendom, hoj imar ode na dZana. Ode tumen
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korkore bikenena tumare neprijatelenge sar o
otroka, ale niiko tumen na cinela.”

69 Kala hine o lava la zmluvakre, so o RA]J
prikazinda le MojziSoske, hoj te phandel le
Izraelitenca andro Moab, mek pas odi zmluva,
so lenca phandla pro verchos Choreb.

29

O RA] pale phandel e zmluva le Izraelitenca
10 Mojzis zvitinda savore Izraeliten a phenda:

,Tumen pre tumare jakha dikhlan savoro,
so kerda o RAJ, tumaro Del, andro Egipt le
Faraonoske, savore Egiptanenge the cala lengra
phuvake.

2 Dikhlan ola bare rani, ola zazraki the ola
phare skuski, so kerda o RAJ andro Egipt. 3 Ale
dzi adadZives tumen o RAJ na dina jilo, so
achalol, ani jakha, so dikhen, ani kana, so Sunen.
4 Sar tumen lidZavas saranda (40) bers$ pal e
pusta, na chingerisalile pre tumende o gada
ani o sandalki pre tumare pindre. > Na chanas
maro a na pijenas mol ani aver pijiben, ale o RAJ
tumen delas o chaben, hoj te prindZaren, hoj ov
hino RAJ, tumaro Del®,

6 Sar avlam pre kada than, mukla pes pre
amende pro mariben o cheSboriiko kralis Sichon
the o baSaniko kralis Og, ale amen upral lende
zvitazindam. 7 Zailam lengri phuv a dinam
la andro dedictvos le kmenoske Ruben, le
kmenoske Gad the le jepas kmenoske Menase.

* 295 29,5 E hebrejiko ¢hib: me som o RA]J, tumaro Del
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8 Dolikeren o lava kala zmluvakre a dZiven
pal oda, hoj tumenge te avel avri savoro, so

kerena. 9 Tumen savoredZene achen adadzives
anglo RAJ, angle tumaro Del: tumare vodci

the o uradnika, savore murSa le Izraeloskre,
10 tumare chave, tumare romnija a the o cud-
zinci, save beSen maskar tumende, save tu-
menge Chingeren o kaSta a hordinen o pari.
11 Tumen kade akana achen vaSoda, hoj le
RAJEHA, tumare Devleha, te aven andre zmluva,
so adadZives tumenca phandel la veraha. 120
RAJ tumen pale achavela sar peskre manuSen a
ov ela tumaro Del, sar dina lav a ila vera tumare
dadenge: le Abrahamoske, le Izakoske the le
Jakoboske. 13 Ale kadi zmluva na phandel la
veraha Ca tumenca, 14 so adadZives achen anglo
RAJ, angle amaro Del, ale the olenca, ko kade
adadzives amenca nane.

15 Tumen dZanen, sar beSahas andro Egipt
a sar predzahas o phuva avre naroden-
gre. 16 Dikhlan ode lengre dZungale veci the
lengre kasStune, barune, somnakune the rupune
modlen. 17 Dodikhen pre oda, hoj maSkar

tumende te na el nisavo murs ani dzuvli ani
famelija ani kmeros, so pes visarel le RAJESTAR,

tumare Devlestar, avke, hoj dzal te sluzinel le
devlenge andral ola narodi. Te na el maskar
tumende ajso korenis, so anel o jedos the o
kirkiben.

18 Saj pes achel, hoj vareko Sunela kala lava
pal o prekosiben, ale phenela peske: ,Ni¢ pes
mange na achela. DzZivava avke, sar kamav. Se
jednakones doperela o SviZo the o Suko stromos."
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19 Ajse murSeske o RAJ na kamela te odmukel, bo
leskri choli pre leste igen labola. O RA]J pre leste
domukela savoro prekosiben, so hin pisimen
andre kada zvitkos, a khosela tele leskro nav pal
e phuv. 20 O RAJ les kidela avri savore izraelike
kmenendar pre leskri skaza pal ola prekoSibena
la zmluvakre, so hine pisimen andro zvitkos kale
zakonoskro.

21 Tumare potomki, save avena pal tumende,
the o cudzinci, save avena dural andral aver
phuv, dikhena kala pohromi the nasvalibena,
save 0 RAJ bichada pre tumari phuv. 22 Cali
phuv ela zlabardi la siraha a zauChardi le loneha.
Na sadzinela pes ode ni¢, na ulola ode nic¢ ani
ode na barola ¢ar. Tumari phuv ela sar o fori
Sodoma the Gomora, Adma the Cebojim, save o
RAJ zni¢inda andre peskri bari choli. 23 Akor
savore narodi phucena: ,Soske oda kerda o RA]J
kala phuvake? Soske kadi bari choli?’

24 Aver odphenena: ,VaSoda, bo na dolikerde e
zmluva le RAJESKRI, le Devleskrilengre dadengri
- e zmluva, so lenca phandla akor, sar len ila avri
andral o Egipt. 25 Visarde pes het le RAJESTAR
a gele te sluzinel a te bandol avre devlenge,
saven na prindzarenas a saven lenge zakazinda
te laSarel. 26 VaSoda o RAJ cholisalila pre kadi
phuv a domukla pre late savore prekoSibena, so
hine pisimen andre kada zvitkos. 27 O RAJ igen
cholisalila a andre peskri bari choli len cirdna
avri andral lengri phuv a tradla len avri andre
aver phuv, kaj hine dzi adadZives.’

28 O garude veci hine le RAJESKRE, amare
Devleskre, ale o zjavimen veci hine amare the
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amare Chavengre pro furt, hoj te dolikeras
savore lava kale zakonoskre.”

30

Te pes o Izraeliti visarena pale ko RAJ

1 ,Sar pre tumende avena savore kala
poZehnarja the prekoSibena, pal save tumenge
phendom, a te tumenge len lena andro jilo, sar
dZivena maskar o narodi, kaj tumen tradela avri
0 RAJ, tumaro Del, 2 a te tumen the tumare
potomki avena pale ko RAJ, ke tumaro Del, a
te cale jileha the cala duSaha dolikerena leskre
prikazi, so adadZives tumenge dav, 3 akor o RA]J,
tumaro Del, anela pale tumare zaile manuSen
a ela ke tumende jileskro. Skidela tumen upre
andral savore narodi, kaj tumen tradla avri.
4 Kajte ulanas avritradle dzZi pre aver agor
la phuvake, o RAJ, tumaro Del, tumen odarik
skidela upre a anela pale. 5> Anela tumen andre
odi phuv, so zaile tumare dada. Tumen la
zalena a ov tumenge presikavela o laChipen a
kerela tumendar buter, sar sas tumare dada. 6 O
RAJ, tumaro Del, obrezinela tumare jile the o
jile tumare potomkengre, hoj les te kamen cale
jileha the cala duSaha a avke te dZiven. 7 Akor
0 RAJ domukela ola prekoSibena pre tumare
neprijatela, save tumen nasti avri aChen a dZan
pre tumende. & Palis tumen pale Sunena le
RAJES a dolikerena savore leskre prikazanja,
so tumenge adadZives dav. 9 O RAJ, tumaro
Del, igen pozehninela savoro, so kerena tumare
vastenca. PoZehnimen ena o ¢have, so tumenge
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ulona, poZehnimen ela o ulipen tumara phu-
vakro, o gurumnora tumare dobitkostar the o
bakrore tumare stadostar. Le RAJES tumendar
ela pale o radiSagos a kerela, hoj tumenge te avel
savoro avri, avke sar les sas radiSagos tumare
dadendar, 10 te les Sunena a te dolikerena leskre
prikazarnja the o lava, so hin pisimen andre kada
zvitkos le zakonoskro, a te tumen visarena ko
RAJ, tumaro Del, cale jileha the cala duSaha.”

Te kidel peske avri o dZivipen abo o meriben

11 ,Kada prikazis, so tumenge adadZives dav,
nane phares te achalol ani te Sunel. 12 Nane
dzi andro nebos, hoj te phucen: ,Ko dZala upre
andro niebos te anel les tele a te phenel amenge,
hoj les te dolikeras?‘ 13 Nane ani dZi pre oki
sera le moroskri, hoj te phucen: ,Ko predzala
0 moros, hoj les te anel a te phenel amenge, hoj
les te dolikeras?‘ 14 Se oda lav hino igen paSes,
hino andre tumare muja the andre tumare jile,
hoj les te dolikeren.

15 Sunen! AdadZives tumenge 3aj kiden avri,
so kamen: o dZivipen abo o meriben; o laChipen
abo o nalachipen. 16 Te dolikerena o prikazanja
le RAJESKRE, tumare Devleskre, so tumenge
adadzives dav, te les kamena a te Sunena a
dolikerena savore leskre zakoni, akor dZivena a
achela tumendar baro narodos. A o RA]J, tumaro
Del, tumen poZehninela andre phuv, savi dZzan
te zalel.

17 Ale te tumen andro jile visarena a te na
Sunena, te tumen dena varekaske te odcirdel,
te laSarena avre devlen a te lenge sluzinena,
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18 akor tumenge adadzives phenav, hoj avena
zniCimen. Na dZivena but andre odi phuv, savi
dZan te zalel, sar predZzana prekal o Jordan.

19 AdadZives mange vifinav o nebos the e
phuv sar Svedken, hoj tumenge dinom te kidel
peske avri, so kamen: o dZivipen abo o meriben;
0 poZehnanje abo o prekoSiben. VaSoda tu-
menge kiden avri o dzivipen, hoj tumen the
tumare potomki te dZiven. 20 Kamen le RAJES,
tumare Devles, Sunen leskro hangos a likeren
tumen lestar, bo o RAJ hino tumaro dZivipen a
dela tumen but berSa andre phuv, pal savi dina

lav la veraha tumare daden le Abraham, le Izak
the le Jakob.”

31

O Jozua achado vodcaske pal o MojZis
1Palis o MojziS gela a phenda kala lava savore
Izraelitenge. 2 Phenda lenge: ,AdadZives mange

hin Sel the bis (120) bers. Imar nasti avav tumaro
vodcas a o0 RA] mange phenda, hoj na predZava

prekal o Jordan. 3 O RAJ, tumaro Del, dZala
anglal tumende. ZnicCinela kale naroden angle
tumende a tumen zalena lengri phuv. O Jozua
predzala prekal o Jordan anglal tumende, avke
sar phenda o RAJ. 40 RAJ lenca kerela avke, sar
kerda le amorejike kralenca le Sichonoha the le
Ogoha, saven zni¢inda lengre phuvenca. 5 Dela
tumenge upral lende te zvitazinel a tumen lenca
muSinen te kerel pal oda prikazis, so tumen
dinom. ¢ Aven zorale, ma daran tumen lendar
a ma izdran, bo o RAJ, tumaro Del, korkoro
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dzal tumenca. Na omukela tumen a na dzala
tumendar het.”

7 0 Mojzi§ vic¢inda le Jozuas a anglal savore
Izraeliti leske phenda: , Av zoralo a ma dara tut,
bo tu lidZaha kale manuSen andre phuv, pal savi
0 RA]J dina lav la veraha lengre phure daden. Tu
lenge la deha andro dedictvos. 8 O RAJ korkoro
dZala anglal tu a ela tuha. Na omukela tut a na
dZala tutar het. Ma dara tut ani ma izdra.”

Te genel pes o zakonos sako eftato bers

9 Avke o Mojzi§ pisinda kada zakonos le De-
vleskro a dina les le levitske raSajenge, save
lidZzanas e archa le RAJESKRA zmluvakri, the
savore izraelike vodcenge. 10 O MojZi§ lenge
prikazinda: ,Pregenen kada zakonos sako eftato
bers, pro konec ole berseskro, sar ela o inepos le
Stankengro, andre oda bers, so hin dino pre oda,
hoj pes te odmukel o kecCeniiben. 11 Pregenena
les, hoj les te Sunen savore manusSa andral o
Izrael, sar pes avena te sikavel anglo RAJ, angle
peskro Del, pre oda than, so peske kidela avri.

12 Zvi¢inen savore manuSen - le mursen, le
romnijen, le chaven the le cudzincen, save beSen

andre tumare fori -, hoj te Sunen a te siklon
te del paciv le RAJES, tumare Devles, a hoj
te dolikeren pacivalones leskre prikazanja the
zakoni. 13 The lengre ¢have, save oda zakonos na
prindZarenas, mi Sunen a mi siklon te del paciv
le RAJES, tumare Devles, medik dZivena andre
phuv, so zalena, sar predZana prekal o Jordan.”

Le Devleskre posledna prikazi le MojZisoske
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14 0 RAJ phenda le MojZiSoske: ,Dikh, imar
avel tiro Casos te dZal het pal kadi phuv. Vi¢in
le Jozuas a aven andro Svetostankos, hoj les te
achavav vodcaske.” Avke o MojZi§ the o Jozua
gele andro Svetostankos. 15 A ode pes lenge
sikada o RAJ andre chmarakro slupos, so achelas
pas o vudar le Svetostankoskro.

16 O RAJ phenda le MojZiSoske: ,Tu mereha
a dzaha pas tire phure dada, ale kala manusa
na ena pacivale a na dolikerena e zmluva,
so lenca phandlom. Visarena pes mandar a
laSarena le devlen andral odi phuv, kaj dZan.
17 Andre oda dZives pre lende cholisaluvava,
omukava len a garuvava angle lende miro muj.
Ena zniimen, bo pre lende avena but pohromi
the pharipena. Palis peske phenena: ,Kala
pohromi pre amende avle, bo maskar amende
nane amaro Del.” 18 Andre oda dZives lenge
garuvava miro muj va$ oda savoro nalachipen,
so kerde, sar chudle te laSarel avre devlen.

19 Akana tumenge pisinen andre kadi gili.
Sikav la le Izraeliten te gilavel a thov la andre
lengre muja, hoj mange te avel kadi gili sar
svedectvos pre lende. 20 LlidZava len andre
odi phuv, kaj ¢ulal o thud the o medos, pal
savi la veraha dinom lav lengre daden. Ode
chana, a sar imar ¢alona a thulona, visarena pes
mandar het a laSarena avre devlen; odchivena
man a prephagena miri zmluva. 21 Sar avena
pro Izraeliti savore kala pohromi the pharipena,
kadi gili ela sar Svedkos pre lende, bo na naslola
andral o muja lengre potomkengre. DZanav, so
gondolinen a so kamen adadzives te kerel, mek
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angloda, sar len lidzava andre odi phuv, pal savi
len dinnom lav la veraha.”

22 Mek andre oda dzives pisinda o MojZzi§ kadi
gili a sikada la te gilavel le Izraeliten.

23 O RAJ prikazinda le Jozuaske, le Nunoskre

Chaske: , Av zoralo a ma dara tut nisostar, bo le
Izraeliten aneha andre phuv, pal savi len difnom
lav, a me avava tuha!“

24 Sar o Mojzi§ pisinda savore lava kale
zakonoskre andro zvitkos, 25 prikazinda le
Levitenge, save lidZan e archa le RAJESKRA

zmluvakri: 26 Len kada zvitkos le zakonoskro
a thoven les paS e archa le RAJESKRA, tumare

Devleskra, zmluvakri, hoj ode te el sar Svedkos
pre tumende. 27 Bo dZanav miStes, hoj tumen

na kamen te Sunel a vzburinen tumen. Te
tumen imar akana vzburinen le RAJESKE, sar

mek dZivav a som maSkar tumende; so ela
akor, sar merava! 28 Anen angle mande savore
kmenengre vodcen the tumare spravcen. Ka-
mav angle lende te vakerel kala lava, hoj pre

lende sar Svedken te vi¢inav o nebos the e
phuv. 29 Bo dZanav, hoj tumen pal miro meriben

kerena o nalache veci a dZana le dromestar,
pal savo tumenge prikazindom te dZal. A pal
varesavo Casos pre tumende avela e pohroma,
bo kerena oda, so hin nalacho andro jakha le
RAJESKRE, a avke les cholarena.”

30 A o MojZiS savore lava kala gilakre phenda
savore Izraelitenge.

32

Le MojZisoskri gili



5. MojziSoskro 32:1 xci 5. MojZziSoskro 32:8

1, Sun, niebona, so vakerava;

Sun, phuvije, o lava andral miro muj.
2 Mi perel miro sikaviben sar o briSind,

miro vakeriben mi ¢ulal sar e rosa,
sar o cicho briSind pre nevi Car,

sar o kapki pro terne rastlini.

3 Me vakerav pal o nav le RAJESKRO;
bararen amare Devles!

4 Ov hino e Skala, leskri buci hini dokonalo.
Savore leskre droma hine ¢aCe.

O Del hino pacivalo, na kerel 1ni¢ namistes,

hino ¢acipnaskro the lacho.

5 Ale leskre ¢have nane verna, visarde pes lestar,
0 pokolenje binosno the previsardo.

6 Kada den pale le RAJESKE,
manusale diline the nagodaver?

Nane ov tumaro Dad, tumaro Stvoritelis,
savo tumendar kerda zoralo narodos?

7 Leperen tumenge pre ola Cirlatune dZivesa,
gondolinen pre ola bersa, so sas varekana.
Phucen tumare dadendar a on tumenge
phenena,
phucen tumare phurendar a on tumenge
dena te dZanel,
8 kana o Nekbareder RAJ rozdelinelas le naro-
denge
e phuv andro dedictvos
a dina savore manusSen than, kaj te beSen,

pal oda, keci hin manusa™.

* 32:8 32,8 E hebrejiko ¢hib: o ¢have le Devleskre
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9 Ale le Jakoboskre potomken peske kidiia avri
sar peskre manusen.

10 Arakhla len pre omukli phuv,
pre pusta, kaj nane nic.
Starinelas pes pal lende,
chraninelas len sar e zrenica andre peskri
jakh.
11 Sar o orlos chraninel peskro hiiizdos
a sikavel peskre ciknen te lecinel,
a sar rozcirdel o kridli, hoj len te zachudel pro
dumo,
hoj te na peren,
12 avke the o RAJ korkoro lidZalas peskre

manusen, _ 5
na pomozinda leske nisavo aver del.

13 Anda len pre brehengri phuv,
delas len te chal oda, so barol pre mala,
o medos andral o skali,
the olejos andral o olivova stromi, so
baronas pre baruri phuv.
14 Lengre gurumna the kozi denas but thud;
sas len nekfeder bakre the kozi, gurumna

andral o Baan; .
chanas o nekfeder zrnos a pijenas e mol le

hroznoskri.

15 0 JeSurunt barvalila,

ale achila zoralejileskro,

thulila a ¢alarda pes avri.
Omukla le Devles, peskre Stvoritelis,

T 32:15 32,15 Oda hin o Izrael.
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tele dikhla e Skala, peskre zorale Spasitelis.
16 Le avre devlenca kerenas, hoj te Zjarlinel;
peskre nalachipnaha les cholarenas.
17 Na obetinenas le Devleske, ale le demonenge
- le devlenge, saven angloda na
prindZarenas,
le neve devlenge, savendar lengre dada na
daranas.

18 Bisterde pre peskri Skala, savi len anda pro
svetos;

omukle peskre Devles, savo len dina o
dZivipen.

19 Sar oda o RA]J dikhla, cholisalila
a odchida pestar peskre ¢chaven the Chajen.
20 Phenda: ,Imar lenge na pomoZinava;
dikhava, so pes lenca achela,
bo hine o previsardo pokolenje,
o Chave, save nane verna.

21 Peskre modlenca man cholarde,
provokinenas man peskre devlenca, so na

mon 1ic,
vasoda the me len cholarava avre narodoha,
provokinava len le manuSenca, so na mon
nic.
22 Miri choli rozlabola sar jag
a dzala tele dZi pro than le mulengro;
chala e phuv the lakro ulipen,
zlabarela the o zakladi le verchengre.

23 Mukava pre lende e pohroma pal e pohroma
a livinava pre lende savore mire Sipi.
24 Merena bokhatar
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a murdalona la horuckatar the le merib-
naskre nasvalibnastar.
Mukava pre lende le dzive dzviren
the le jedovate sapen, so len danderena.
25 Avri lenge e Sabla lela le ¢haven;
andro khera len ela bari dar;
o terne mursa the o terne dZuvla merena,
ani o cikne chavore ani o phure na
predzivena.
26 Phendom, hoj len rozc¢hivava
a niko peske pre lende na leperela,
27 ale daravas man olestar,
so phendehas tire fieprijatela:
,0da amen zvitazindam upral o Izrael,
0 RAJ oda na kerda.”

28 O Izrael hino narodos bi e godi,
nane les nisavo godaveripen.
29 Te ulahas godaver, achalilahas
a sprindzardahas, kaj dzal lengro drom.
30 Sar 3aj dzal jekh neprijatelsko slugadis pro
ezeros le Izraeloskre?
Abo sar Saj zatraden duj dZene lendar amare
5 des ezeren?
Ca te len omuklahas lengri Skala
a o RAJ len dinahas andre lengre vasta.
31 Lengri skala hini slabo, nane sar amari Skala,
the o neprijatela oda Saj dikhen.
32 Lengre neprijatela hine sar e Sodoma the sar
e Gomora,
sar e vinica, so anel o kirko the jedovato
hroznos.
33 Lengri mol hini jedos le sapestar.
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34 0 RAJ na bisterela, so o fieprijatela kerde;
ov uZarel pre peskro Casos, hoj len te marel.
35 Miri pomsta the miro trestos pes sikavela;
poddZala lenge o pindro.
Lengro dZives la pohromakro hino pases;
sig pre lende avel oda, so kamel te avel.

36 0 RAJ zachraninela peskre manusSen,
peskre  sluZzobnikenge presikavela o
jileskeriben,
sar dikhela, hoj na birinen,
a na achila niko, ani otrokos ani slobodno.
37 Phenela: ,Kaj hine lengre devla?
Kaj hini e skala, pre savi pes mukenas?
38 Kaj hine o devla, so chanas le obetengro Ziros
a pijenas o molakre obeti?
Akana mi aven a mi pomoZinen tumenge,
mi en tumaro Stitos!
39 Dikhen akana, hoj ¢a me korkoro som Del a
aver nane.
Me dav o dZivipen the o meriben, me
. dukhavav the sastarav.
Niko nasti lel nikas avri andral mire vasta.
40 Avke sar me som o dzZido Del,
hazdav ko nebos miro vast a lav vera:
41 Ostrarava miri bliStaco Sabla
a sudzinava laha;
pomstinava man mire neprijatelenge
a potrestinava olen, ko man nasti avri achen.
42 Mire Sipi macona le ratestar,
ole dZenengre ratestar, ko sas murdarde the
zaile;
miri Sabla chala o mas
a odchinela o Sere lengre vodcenge.
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43 Tumen narodale, radisalon leskre manusenca,
se 0 RAJ] pomstinela o rat peskre
sluZzobnikengro,
pocinela pale le neprijatelenge
a peskri phuv the manusSen obZuzarela le
binostar.”

44 Palis o0 Mojzi$ le Jozuaha, le Nunoskre ¢haha,
avla anglo manuSa a phenda lenge o lava kala
gilakre.

O Del vakerel pal o meriben le MojZisoskro

45 Sar o MojZi§ dovakerda savore kala lava le
Izraelitenge, 46 phenda: ,Len tumenge andro jilo
savore kala lava, savenca tumenge adadZives
dovakerav, a prikazinen len tumare Chavenge,
hoj len te dolikeren a te dZiven pal lende. 47 Kala
lava nane ca ajse chocsave lava - hine tumaro
dzivipen! Te len Sunena, dZivena but andre odi
phuv, so dZan te zalel, sar predZana prekal o
pani Jordan.”

48 Mek andre oda dzZives phenda o RAJ le
MojzZiSoske: 49 ,DZa andro verchi Abarim a dZa
upre pro verchos Nebo andre phuv Moab, khatar
dic¢hol o Jericho, a dikh e phuv Kanaan, so dav le
Izraelitenge, hoj te el lengri. 50 Pre oda verchos
mereha a dZaha pa$ tire phure dada, avke sar
mula tiro phral o Aron pro verchos Hor a gela
pas peskre phure dada, 1 bo mange na sanas
pacivale anglal o Izraeliti pas o pani Meriba pas o
Kades pre pusta Sin. Vasoda, hoj man na dinan
paciv anglal o Izraeliti sar Svetes, 52 na dZaha



5. MojziSoskro 33:1 XCvii 5. MojZziSoskro 33:7

andre odi phuv, so dav le Izraeliten, ale dikheha
la ¢a dural.”

33
O MojZis Zehriinel le Izraelitenge
1 Kada hin o poZehnarnje, saveha o Mojzis, le
Devleskro murs, pozehiinda le Izraeliten anglal
peskro meriben:
2,0 RAJ avla pal o verchos Sinaj,
zazjarinda lenge andral o Seir,

~Svicinda le verchostar Paran.
Avla peskre svete ezera ezerenca

a pal leskri ¢acdi sera labolas e jag.
30 RAJ kamel peskre manuSen

a savore sveta hine andre leskre vasta.
Bandon tele angle leskre pindre

a prilen leskre lava.
40 MojziS amenge dina o zakonos,
o dedictvos prekal o zhromazdenje le Jako-
boskro.
50 RAJ achila kraliske upral o JeSurun®,
sar pes zgele leskre vodci the o kmeni.”

6 Pal o kmernios Ruben o MojZi§ phenda:
»Mi dZivel o Ruben, te na merel avri,
ale mi aven leskre manusa frima.“

7Pal o kmenos Juda phenda:
,RAJEJA! Sun avri o mangipen le Judaskro,
an les pale pas$ okla kmeni.
Zoralar les andro mariben, RAJEJA,
pomoZin leske leskre nieprijatelenca!”

* 33:5 33,5 Oda hin o Izrael.
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8 Pal o kmenos Levi phenda:
,RAJEJA, sikav tiri vola prekal o losi Urim the

_ Tumim I
tire pacivale sluZobnikoske;

tu les skuSinehas pa$ e Massa

a kerehas tut leha pa$ o pani Meriba.
9 Sikada tuke bareder paciv

sar peskre dadeske the peskra dake,
bareder paciv

sar peskre phralenge abo peskre ¢chavenge.

Sunelas tire prikazi,
dolikerelas tiri zmluva.
10 Tire manusSen sikavela,
hoj te dolikeren tiro zakonos;
pre tiro oltaris anela o obeti.
11 RAJEJA, de les zor
a mi avel tuke pre dzeka leskri buci!
Znicin leskre neprijatelen,
hoj imar pale te na usten!”

12 Pal o kmenos Benjamin phenda:
»~Kada hin o kmenos, saves o RAJ kamel a
chraninel; 5
strazinel les calo dZives,
beSel maskar leskre brehi.”

13 Pal o kmenos Jozef phenda:
»Mi poZehiiinel o RA]J leskri phuv
la rosaha andral o riebos upral
the le paneha andral e phuv telal,
14 ]e nekfeder ulipnaha le khamestar,
le barvale plodenca ¢hon pre ¢honeste;
15 mi el lengre phurikane verchi zauc¢harde
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le neklacheder ovocenca.
16 Mi pherdzarel pes leskri phuv savoreha, so hin
lacho;
mi el poZehnimen le lachipnaha le RAJES-
TAR,
savo vakerda andral o jagalo krakos.
Mi beSel kada poZehnaiije pro Sero le Joze-
foskro,
pro vodcas masSkar peskre phrala.
17 0 Jozef andre peskro Sukariben hino ajso sar
0 eSebno bikos,
hin les rohi sar le dzive bivolos.

Ola rohi hine o ezera manusSa andro Menase
a o deS ezera andro Efrajim;

lenca predZubinela le naroden
a ispidela len dZi pro agor la phuvakro.”

18 Pal 0 kmenos Zebulun phenda:
»~Radisaluv, Zebulunona, pre tire droma;
radisaluv, Jisacharona, andre tire stani!
19 Le manuSen zvitinena pro verchos,
ode anena o CaCipnaskre obeti.
O barvalipen len ela andral o moros
a o pokladi kidena avri telal e poSi.”

20 Pal 0 kmenos Gad phenda:
»Mi el laSardo o RA]J, savo kerda bareder leskri
phuv.

O Gad uZzarel sar o levos,
hoj te odchinel o vast abo o Sero.

2171le peske nekfeder than la phuvatar;
chudle o kotor le vodcengro.

Dolikerenas o prikazi the o zakoni le RAJESKRE,
sar sas zgele o vodci le Izraeloskre.”
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22 Pal o kmenos Dan phenda:

»,O Dan hino sar o terno Ievos,
savo chucel andral o Basan.”

23 Pal o kmenos Naftali phenda:
,O Naftali pes Calarel le RAJESKRE lachipnaha,
le RAJESKRO poZehnarije hino barvales pre

leste. _
Ov zalel e phuv pro juhos le morostart.”

24 Pal o kmenos ASer phenda:
»Mi el poZehnimen o ASer buter okle

kmenendar,
mi el les nekbuter paciv le phralendar!

Mi el les ajci olivovo olejos, hoj peske andre
Saj mocinel o pindre!
25 Leskre fori mi en chranimen le trastune
branenca;
mi dZivel furt andro smirom.“

26 ,Nane niko ajso sar o Del le JeSurunoskro:
Pal o nebos sidarel, hoj tuke te pomozZzinel,
pro chmari pes lidZal andre peskri slava.

27 O Del, so dzivel pro furt, hin tiro than pro

garudipen
a likerel tut pre peskre vecna vasta.

Tradela tutar tire neprijatelen
a phenela tuke, hoj len te znicines.

28 Le Jakoboskre potomki dZiven andro smirom
andre phuv, kaj hin pherdo zrnos the mol,
kaj e rosa andral o niebos zaucharel e phuv.

29 Bachtalo sal, Izraelona!

T 33:23 33,23 Oda hin o Galilejsko moros.
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Ko hin ajso, sar sal tu -

o narodos zachranimen le RAJESTAR?
Ov hino tiro Stitos, so tut chraninela;

tiri slavno Sabla, so tuke dela te zvitazinel.
Tire neprijatela pes angle tute pokorinena,

ale tu lenge uStareha pre men."“

34

Le MojZisoskro meriben

1Palis 0 MojZi$ dZalas andral e moabiko rovina
upre pro verchos Nebo, dzi pro verchos Pisga,
khatar dichol o Jericho. Odarik leske o RA]
sikada cali phuv le Gileadostar dzi o Dan, 2 cali
phuv le Naftaliskri, e phuv le Efrajimoskri, e
phuv le MenasSeskri the cali phuv le Judaskri
dZi pa$S o Stredozemno moros, 3 e pusta Negev,
the e dolina le Coarostar dzi pa$ o Jericho, le
palmengro foros. 4 O RAJ leske phenda: ,Kadi
phuv hini odi, pal savi difiom lav la veraha le
Abraham, le Izak the le Jakob, hoj la dava lengre
potomkenge. Domuklom tuke, hoj la te dikhes,
ale na dZzaha andre.”

> Palis ode andro Moab o MojziS$, o sluzobnikos
le RAJESKRO, mula, avke sar phenda o RA]J. ¢ Sas
parundo andre dolina pas o foros Bet-Peor andro
Moab. Ale dZi adadZives niko na dzanel, kaj
hino leskro hrobos. 7 Le MojZiSoske sas 120 bers,
sar mula. Leskri zor les na omukla a o jakha
leske na slabisalile. & O Izraeliti pal o MojziS§
pre moabiko rovina rovenas tranda (30) dzives,
medik na pregela o roviben the o smutkos pal
leste.
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9 0 Jozua, o Chavo le Nunoskro, sas igen
godaver, bo o MojZi$ pre leste thoda o vasta. O
Izraeliti les Sunenas a kerenas avke, sar o RA]J
prikazinda le MojZiSoske.

10 Akorestar imar na sas andro Izrael ajso
prorokos sar o MojZis, saveha o RAJ vakerdahas
muj-mujeha. 11 Niko aver na kerda ajse zazraki
the znamenja, save kerda andro Egipt ov, sar les
0 RAJ bichada ko Faraonos, ke leskre sluzobnika
the ke savore manu$a. 12 Nisavo prorokos na
kerda kajse bare the straSna zazraki, save kerda
o0 Mojzis anglo jakha cale Izraeloskre.
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